Lirolelwa 3/6 nge Kwata (itunyelwe
ingekapeli)
4s ipele i Kwata ingarolwanga.

Unokuhlaulelwa wonke Unyaka ekuveleni
kwawo ng e 13s 6d

1zaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo,
Nemibiko, irolelwa 2s 6d, zingene

kany€, 3s 8d kabini; Ss katatu.

IXABISO 3d.]

[ZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE ""GUNYA. '

1ZAZ1SO SAKOMKULU,—No 39, 1897.

Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda.
Cape Town, June 24, 1897.

NGENXA ye Siqendu sesibini so Mteto
_No 15 ka 1887, esite songezelelwa
sisigendu sesine, nesesitandatu so Mteto No.
40 ka 1895, kuyaziswa ke kubo bonke ukuba
eziziqwenga zilandelayo zemihlaba yakwa Rulumente
ezikumzana wase ELLIOT (EKOWA), ziya kutetelwa
efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi yase ELLIOT
ngo 10 o’clock kusasa ngolwesi 9 SEPTEMBER, 1897,
ngokwendawo nezigqibo zalo Mteto ungentla, nendlela
yokuqutywa kwe fandesi, nangapezu koko ngendawo
ezingati zivakaliswe ngcinini yefandesi.

Isigwenga ngasinye sotengiswa ngale minqopiso :(—*
Umnini-mhlaba wohlaula ngonyaka kwi Mantyi, nokuba
kukuwumbi umntu, nabantu abonikwa igunya ngu Rulumte
lokuba bamkele lomali; lemali yobulishumi lesheleni
ngonyaka ngentsimi, ibe sisihlanu sesheleni ngesiza,
irolelwe ukugcinwa nokulondolozwa kwamanzi; kanjalo
umnini mhlaba woba pantsi kwayo yonke
imiteto  eyomiswa  yintlanganiso  yokulondolozwa
kwamanzi emiswe ngemvume ye
Ruluneli.”

Isiqwenga ngasinye siya kutengiswa
ngenani elimisiweyo, noyena mtengi onani
lipezulu lingengapantsi kwelo limisiweyo
uya kuwanikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume
yokuhluala yonke okanye inxalenye yemali
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye
fandesi, isigendu seshumi semali leyo
sorolwa ngenyanga ezintandatu, size
esinye seshumi sirolwe ngonyaka
ukususela kwimini yefandesi.

() Ze kuti ukuba kurolwe imali engapantsi
kwesigendu seshumi semali
otengwe ngayo ngalo mini, eseleyo
kweso sigendu seuhnmi yohlaulwa ekupeleni
kwenyanga ezintandatu, ze isigendu seshumi
esiseleyo sihlaulwe ngonyaka ukususela kumhla we
ntengiso.

(iii.) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini
yefandesi yasisigendu seshumi senani
nokuba lilipina pakati kwesigendu seshumi
nesesihlanu senani lentengiso (yomhlaba lowo)
intsalela yesigendu sesihlanu senani lentengiso iya
kuhlaulwa ekupeleni konyaka ukususela kumhla we
fandesi.

(iv.) Xa sukuba imali yentengo ingapantsi kweponti
ezimashumi mabini anesihlanu, kufuneka irolwe
yonke njengoko injalo. kwaoko, kungenjalo irolwe
ngeziqingata, ezilinganayo, ezoba
nokuyigqiba ngesituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo ziqingata zixeliweyo ngentla

apa yoba yi 4 per cent, ngonyaka;ukuhlaulwa kwezo
zigingata ndawonye nenzala yazo kuya kulungiswa
ngalomhla wefandesi, kubeko isibambiso ezibini eziya
kukolisa imantyi, eziya kuti ke ziginisekise

ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke nte umtengi, umhlaumbi izihambiso zuke
azapumelela, okanye azanela
ukuhlaula imali yokutengwa komhlaba kwi
situba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela
u Rulumente ukuba akucime oko kutengiswa, ize iti imali
ebiselihlaulwe ingabalelwa
kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile,
yi 12s 3d, ziya kuhlaulwa kwi mantyi
okanye kumntu owoti amiswe kulondawo
ngalomhla we fandesi.

Umtengi xa lite inani layo £25 nangapezulu,
unyanzelekile ukuba enze
imvumelwano yokuba nya kurola inzala
eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka ku Rulumente endaweni
ye four-fifths yemali
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we
fandesi ngapezu kwe one fifth sayo, engaseyisiti inzala
irolwe kulo mali ingekahlaulwa, waye umtengi enako
ukuhlaula imali
yemvumelwano naninina nokuba yinxalenye
yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme

ekublauleni intsalela yemali yokutengwa

kombhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano

yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela

kumhla we fandesi, engayenzanga lonto

nya kudliwa i 1/ yonke imihla xa selidlule

ixesha lomnqopiso, ekuya kuti ukuba knde

kwapatelela kwinyanga ezilishumi elinesibhozo emva
koko lomali iseleyo kunye ne nzala yale yokndliwa uknba
iko kufuneke

ayihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba kukuyi

pina inkundla, ati ukuba akayiroli emva

kwenyanga, sakuba isigwelo siwile lomhlaba uhlutwe ngu
Rulumente, ze imali abe

seleyirolile ibe yeka ngu Rulumente.

Izalatiso nemigeqo yefandesi ingabonwa
kwi ofisi ye Nknlu yo Nocanda e Kapa,
nakweye Mantyi e Elliot.

J. TEMPLER HORNE,
Surveyor- General.

E BATENIJINL
Kumzana wase Elliot (e Kowa).
Isiza ngasinye sotengiswa nganani elimisiweyo elizi £2 10s ;
intsimi inye ibe zi £5

JZIZA.
No 9068, Lot No 111, ububan i 41 sq roods
96 sq ft.
No 9069, Lot 112, ububatzi 41 sq roods
96 sq feet.
No 9070, Lot 113, ububanzi 41 sq roods
96 sq feet.

No 9071, Lot 114, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.

No 9072. Lot 115, ububanzi 11 sq roods
96 square feet.

No 9073, Lot 116, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.

No 6056, Lot 189, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.

No 6070, Lot 203, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.

No 6071, Lot 204, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.

No 6072, Lot 205, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.

No 9074, Lot 212, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.

No 9075, Lot 213, ububanzi 41 sq roods
96 square feet,

No 9076, Lot 237, ububanzi 58 sq roods
48 square feet

No 9077, Lot 238, ububrnzi 58 sq roads
48 square fe et.

No 9078, Lot 239, ububanzi 58 sq roods
48 square feet

No 9079, Lot 240 ububanzi 58 sqr rds

48 sqr ft
No 9080, Lot 247, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 9081, Lot 219 ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 9082, Lot 251, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 9083 Lot 252, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6086, Lot 301, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6103, Lot 318, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6105, Lot 320, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 9084, Lot 335, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6210, Lot 361, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6266, Lot 420, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6268, Lot 422, ububanzi 41 sqr rd
96 sqr ft.

No 6279, Lot 436, ububanzi 41 sqr rdf
96 sqr ft. No 9085, 9086, 9087.
AMASIML
No 6280, Lot 480, ububanzi 208 sqr rd
48 sqr ft.

IMVO NELISO LOMZI.

(NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,
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No 6281, Lot 481, ububanzi 208 sqr rds 48 sqr ft.
No 6282, Lot 482, ububanzi 208 sqr rds 48 sqr ft.
No 6283, Lot 483, ububanzi 208 sqr rds 48 sqr ft.
No 6284, Lot 484, ububanzi 208 sqr yds 48 sqr
No 6285, Lot 485, ububanzi 208 sqr yds 48 sqr
No 6286, Lot 486, ububanzi 208 sqr yds 48 sqr
No 6287, Lot 487, ububanzi 208 sqr yds 48 sqr
No 6288, Lot 488, ububanzi 522 sqr yds 130 sqr

No 6297, Lot 497, ububanzi 779 sqr yds 74 sqr

ft.

ft.

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI UMPATI MIKOSI U
WILLIAM HOWLEY GOODENOUGH.

Tlungu le Qela Elibekekileyo le Bath, Igosa Elikulu
elipete Imikosi yo Mntan’ Ombhle kule Koloni
ye Cape of Good Hope. Opete u Laulo Iwale
Koloni kwakunye namazwe nezibhaxa zawo,
ne Sandla Esikulu so Mntan’ Omhle, njalo-
njalo, njalo njalo.

NGESIQENDU  sisine  “  Somteto
wokufakwa kwamagama Emqulwini waba
Voti,” No. 14 we 1887, oti i Ruluneli
yoyalela, ngentshumayelo, imisele ukuba i
Felkorneti, okanye xa ingekoyo, nawupina
umntu, nokuba ngabantu abafanelekileyo,
idwelise amagama abantu
ngokulandelelana kwawo, kwisigingata se
Felkorneti nganye kwindawo ezinaba voti
(ngapandle kwe Kapa), abanelungelo
lokuvota elunyulweni Iwamalungu e
Palamente, kulomandla wayo: Kengoko ke,
mna Gosa lipete ulaulo, ngalentshumayelo
yam, ndiyayaleza, ndituma i Felkorneti,
nokuba ngababambeli bazo, namanye
amagosa axelwe ngenx’ engapambili,
ukuba ziwafake emqulwini amagama
abantu abanelungelo lokuvota elunyulweni
Iwamalungu e Palamente, ngoblobo
oluxelwe ngalomteto, nangumteto
wokuvota, ekutiwa yi “ Franchise and
Ballot Act,” ongu No. 9 we 1892.

Kanjalo ngapezu koko, ngamagunya
endiwatweswe ngulomteto, ndimisa usuku
lwe 14 ku JULY, 1897, ukuba agqitywe
ngalo ukudwelisa lamagama —Kuqalwe
ngo “A ” kudo kusiwe ko “Z.”

U TIXO ASINDISE INKOSAZANA !

Ikutshwe ngesandla sam netywina
lakomkulu le Koloni yase Kapa ngomhla
we | ku MAY, 1897.

W. H. GOODENOUGH,
Lieutenant General, Igosa Elipete
Ulaulo.

Ngomyalelo wo Mhlekazi Opete i
Gqugula lolaulo,
T. TE WATER.

(17) Umandla we Qonce.

A.—Isigingata se Qonce.—Felkorneti No. 1,
amagama angeniswa kwi Felkorneti, ¢ Welcome
Wood. No; 2 kwi Felkorneti e Ntsikizini. No. 3,
kwi Felkorneti e Debe Nek. No. 4, kwi Felkorneti e
Debe Nek. No. 5, kwi Felkorneti ¢ Xesi. No 6, kwi
Felkorneti e Gxulu. No. 7, kwi Felkorneti kwa
Qoboqobo. No. 8, kwi Felkorneti Ezeleni. No. 9,
kwi Felkorneti e Qonce. No. 10, kwi Felkorneti e
Mtonjeni. No. 11, kwi Felkorneti e Blaney. No. 12,
kwi Felkorneti e Berlin. No. 13, kwi Felkorneti kwi
farm No. 195 ngase Mtonjeni.

B.—Isigingata se Qumra.—No. 1, kwi Nkosi
yamapolisa e Qumra. No. 2, kwi Felkorneti e
Kona. No. 3, kwi Felkorneti e Prospect Farm.

C.—Isigingata se Cumakala.—No 1, kwi
Felkorneti ¢ Cumakala. No. 2, kwi Felkorneti
Redlands, Dohne. No. 3, kwi Felkorneti ¢ Oribe.
No. 4 kwi Felkorneti e Dome. No. 5, kwi
Felkorneti e Keigate. No. 6, kwi Felkorneti e
Grassdale.

D.— Isigingata se Katikati —No. 4, kwi
Felkorneti kwa Anta. No. 5, kwi Felkorneti e
Tunxe

ISAZISO!
U LANDIPASL

BAVULELWE ituba abafuna ukugeshisa
NGEFAMA EBIYELWEYO, ese sazulwini
sesigingata sase Cumakala, irafu irolwe
ngenyanga,

ifunelwa ukumisa indawo apa ekolungiswa
kuyo “Inyongo” yokuqapula,

ukutintela u Landipasi.

Abafuna ukuqeshisa ngazo botumela
izicelo ngapambi kwemini emaqanda
ngo-Mgqibelo 10th kwemiyo, bazibekise
kumongameli we Komiti yakona ka
Landipasi—kwi Ofisi ye Mantyi, e
Cumakala, ezingaya kuqondwa kuye
indawo zokuqondwa.

JT. O’CONNOR, Imantyi,
E Cumakala.
Kwi Ofisi Yemantyi,
E Cumakala, July 2,1897.

BISSEKER, GEORGE

AND CO.
Abatengi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLAHGU NE SHUZI

EZI LUNGELE
UKUHAMBA, UKUKWELA, NOKUHLALA
EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO, NOKUSEBENZA
‘EMASIMINL.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu
zihle nase mehlweni; ziyamhlala

kamnandi umntu, zinjalonje
ziyaxolisa.
Bonke abalesi be Mvo NELISO LoMzI
bayanoyishwa ukuba bezekulomzi,

bayanoyishwa ukuba bezekulomzi,
batenge. into abazitengayo kona.

Bisseker, George &
Co.,

INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

: AVV F | SCH E R (Umzi obesakuba ngoka A. BEET)

Emonti

Usand’ukufikelwa ngenqanawa eyi S.S. “Cameron” :

Intlobo ntlobo ezintle ze Tyali
Ishuzi Zamaledi ezibotshwa ngemitya, kwane Mbadada
Izihlangu Zamaledi Izihlangu Zamanene, Neshuzi

Amacici Egolide nawe Silivere
Iziteyisi, Ityali Ezilukiweyo (Clouds)
Ikeshemiya, Iflannelettes, njalo njalo

Ezompahla uzitengisa ngamanani apantsi kunene. Uhleli enazo kanobom Incwadi zesi Xosa, Amaculo, Imibedesho, ne Bayibile.

A.W. FISCHER, (Umazi obasakuba ngoka A.Beet)

ARGYLE STREET, E MONTIL.
IKAYA LABANTSUNDU.

Ibulukwe &= Zamadoda

Yinina ukuba ungatengi ezona
zilungileyo

[bulukwe  Zamadoda, - 3s. 6d.

[bulukwe  Zamadoda, - 4s. 6d.

- 3s. 6d.

Ibulukwe  Zamadoda,

SISISULU Esingapezulu nakwe

FANDESI.

EZONTO ZIKWA—

Dyer & Dyer, Limited

'YeGUSHA

IDIPU
EKA LITTLE.

Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE xa ke bafuna
yona maze banga tabati nanye yezi zinga pantsi kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE
I IDIP ENGU MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.

IKO KWINDAWO ZONKE.

IDIPU ENGU MGUBO
Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi ye gusha.

NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,
PORT ELIZABETH

BON MARCHE

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE INKULU ENTSHA,
(Eno Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—
KUMADODA NAKU BAFAZI.

Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Iflenelana 32d ngoyadi,
Itawuli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 2 d ngeyadl,
Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyaei Zamadoda
Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d,, Ibhatyi Zekodi 6s." Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

1ZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM,

JOHN W BAYES & CO BON MARCHE,

GRAHAMSTOWN, ERINI.

LEMIKYAKAT 18
IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama layo yi EXTRA NAVY or
MATTROSS

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE
ZONKE ngopawu esiluginisele na
ngohlobo Iwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Komkulu

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,
kangelisa  kunene  ukuba  inawona
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye

LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke
bizani Iblankete ezinomfanekiso
we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W. Weir & Co.

E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Fundan’apa Mafama Ningalibali!

dipu zka BATTLE zequsha

ZIMINYAKA INGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO.

NANTS 'INTO OKAD’UYIFUNA'!

MAFAMA, ukuba ninga ninganyanga igusha zenu ebhuleni
sebenzani nge Dipu zika BATTLE, eyo-Mgubo Nengamanzi.
Zezona Dipu Zegusha Zilungileyo, Zingena ngozi, Zitshipu e
South Africa apa, nakulo lonke. Idipu zika BATTLE zegusha
zisetyenziswa Ngamafama angawona ate putu ehlabatini; kanifunde
incwadi ezingqginayo kumapetshana ashicilelweyo.

Ezika BATTLE Idipu Zegusha « azike zibulale Gusha”;
into yazo kunyanga ibuki; zilungisa uboya; zizinika impilo negusha
ngokwazo.

Sebenzani kupela ngezika BATTLE Idipu Zegusha;
uqiniseke ukuba uzuze oka BATTLE, ukuba unga zingamhlope
igusha zako zingabi nabhula.

Banayo bonke abatengisi, Pesheya kwe
Nciba, nase Kokstad, Nakwindawo zonke zakwa
Rulumente zempahla e South Africa.

ARTHUR and CO. LIMITED,

Kupela kwe Arente e South Africa,
E BHAYI.

ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE

Lijongo Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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Siyakwa. = . BAKER!

0 BAKER BAKER and (O,

E QONCE.

Bamema wonke ONTSUNDU ukuba aze
kubona Impahla yabo ezilokwe:

Imicako yelokwe Ezihlanjwayo 3d yadi

I Prints Drillettes , 43%d,,
I Sateen - 6d »
I Crepou v 6d ”

Kwa BAKER, BAKER & CO.

Apa ayizange ibonwe Impahla enje ukulunga
ngalamanani angentlapa.

Yizani msinya niziketele Eyona mpahla Ilungileyo.

KUFUNWA!

1,000. 000 Leponti ubunzima be HABILE
KOTUNYELWA KU J. HODGES & CO.,
QUEENSTOWN

KUFUNWA!
Beauchamp, Booth-Co.

E QONCE.

Siyanazisa ukuba
amalungiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d.
1 yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo
zonke zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani
alula).
ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe kakuhle ziqala
kwi 4/- ziye kwi 40/-
inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 /2 d
9d, nge yadi.

siwafezile

ILOKWE ZOKUTSHATA eselezenziwe kade, zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku
odolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZ1, intyantyambo.

I[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into efunekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & CO.

Late JOHN J IRVINE & CO.



Pascoe (U Folokoco.)

NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Uluna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE : —

[ZIHLANGU ne SHUZII

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 ngo pair
» EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ozomeloleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo EZILUKUNI
(Bluchers) 8/ nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.

Asiwalibelo Namanenekazi Uokwo Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—
Qonda i £1 10/- qa.

Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutsbintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. Eyengeji
neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo

[TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
[ FLANELE ziqgala kwi 3d. nge yard.

[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi

[ KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO

Nge Nqu—*“SALUF,”
Ezantsi  Kwetyalike

E QONCE.

yama SKOTSHI,

Thomas Balley & Co.

E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

[ZIHLANGU, ISHUZI,
kwane SLIPPERS,

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa e Safafika.

I Veldtschoen zamadoda ziqala kwi 4/6.

Ezibotshwayo ,, nenekazi 4/-
(ZINOLUSU KANYE).

[Slippers, zigala kwi 2/6.

Bonke Mabeze Kuzi Ketela

PREPAR ATIONS
Nxatuear Nraruea

QUEENSTOWN. GREAT AFRICAN
UKUPELA kwevenkile ¢ Komani apo amafama REMEDY

. .. . THE STANDARD DOMESTIC
anokuzifumana zoune izinto azifunayo.

MEDICINE
U FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAMPHLET.
Inga angacela amehlo ecelela imfumba nazo ze Tyali, GUARANTEED SPECIFIC
Blankete, Izibhalala, Ingubo zamadoda, Thempe, Printi, ~FOR COLIC, OIARRHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI
Izihlangu, Isali, ngazwinye yonke into enokulangazelelwa BOWEL COMPLAINTS.
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga viwe B LOO D
ngapambili e Queenstown.
PURIFIER

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo lifezekileyo ikuba
75 Eagle litengiswa nge 0/; Imixokelelwana yokutsala,
yenkabi 10, 0/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs;
Ikofu 1/ ngeponti.

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMEN'.

FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES,
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN

Kwakona unemfumba yengubo ezingonoxesha, zonke
ngamaxabiso abaluleke ngobupantsi. Lilo eli ixesha
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge,

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa ngo Boya,
Izikumba, Imfele, ukudla, qalo njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,

Kwi Bolero yakwa Komani, QUEENSTOWN.

[fandest Elikulu Letyali!

KWA

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.
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GIBBERD and BRYANT
E-QONCE.

ISISULU!!
[zihlangu Ezitshipu!

ABANTSUNDU BOFUMANA
UKUBA O

W. M. Cuthbert

AND CO.
KWI BALA LE MARIKE, EQONCE.

BANEZONA ZIHLANGU ZILUNGE
KWAYEK WA, ne SHUZI.

ZINJALO NJALO ZEZAMANANI
ONKE.

Kangel'apal!
Kangel’'apa!

UF.S. FAWKES, Cathcart Road, Queenstown,

osele namava eminyaka elishumi elinesihlanu erweba
&)(akatl kwaba ntsundu e Herschel, Basutoland, nase
omani, usandula knfikelwa zinto eninzi z2 MPAHLA
ZIVELA ENGILANI, ngezi nqanawa Scot, Mexican, ne
Spartan. Umema zonke indidi zabantsundu ukuba zize
kuzibonela kule, mpahla pambi kokuya kwezinye
evenkile. Amanani ake uti alula kunezinye ivenkile zase
Komani, kanipauli kwezi zinto—
Ikofu 11 2 d per Ib., Iswekile entle 29s. ngekulu le ponti,
1zihlangu Zamadoda zigala kwi 5s., Ibhululukwe 3s. 6d ,
Thempe 1s., Icaps 3d.. Iminqwazi 1s., Iprinti 3d, 4d,, ne
6d., Izitesi 1s. 3d., .Ifaskoti 9d.
Iblauzi 1Is. 3d., Is. 6d., 2s, Ibatyi Ss. Ezi ke zezimbalwa

kwimpahla efumbileyo ngamani alula.

QONDANI APO A KONA

F.S. FAWKES
(Ujongene no J. HODGES Co.)

QUEENSTOWN.
Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise
lamayeza abalalekileyo.

Elika
COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza. 1/6
ibotile.
Elika
COOK Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.
Aka
COOK Amafuta Ezilonda
Nokwekwe,
9d. ibotile
COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika
COOK Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka
COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka
COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.
Oka
COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana
Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/0.

Niqondise ukaba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.
N%awenkohliso angenalo igama
lake.

Owatengisayo e Mount Frere, ngu
Mr. J. J YATES, “ Umatendela”

HEYI! HEYT!

KAYA LABAHAMBI,

E MTATA

LIVULWA ngomhla we 5th JANUARY,
1897, ngasemva kwe Sitandati Banki

lifanele zonke indidi: — Abefundisi,
Izityudini, Abantwana base Zikolweni,
Amaledi, Nabantwana bangapandle,

Ungaze uti uze e Town ungezi kusivelela.
Utyebise awako emakangelo wobona
igama elikulu cili “Welcome,” telekisa ke
ukuba akunjalo na. Yonke into iko beta.

E.J.S. BANGAZI,
Agent’s Clerk, Umtala.

G. P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku "Ngeja,"
Imisesane Yokutshata,
Amacici Namehlo (Spectacles )
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA-IWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown

J. HILNER,
Umenz-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

~a > Tu T

E QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala  ezilungueyo ze Golide; Imisesane
yokungeja neyokutshata iqalela kwi 7s. 6d. umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impahla nge
Posi ngepanyazo

AMEHLO! AMEHLO!
U Dr. DAUMAS

Ugqira Lamehlo,
WOBA SE KOMANI NGE

1 kude kube lolwe 10 AUGUST.

Nambhla u Dr. DAUMAS uyagqibelisi
ukujikeleza, kwezizitili ze Mpumalanga,
kude kuggqite iminyaka ernibini.

[SAZISO

Kwabana matyala, nemali zabo, i kumzi womfi
u GREGOR ROY CAMPBELL
MACDONALD, ' wase Thomas River.

BONKE abanamabango e-mpahleni
yomfi lowo, ibayabizwa kaloku,
ukuba bawavakalise ku Mrs. EMILY
MACDONALD, ¢ Thomas River,
elishiywe kuye ilifa, bakweuze oko
kwisituba seveki ezintandatu
kususela ekukutshweni kwesisaziso;
nabo bonke abanamatyala kuye,
kufuneka bewahlawule
kwangeloxesha.

J. SEPH J. YATES, Umcebisi

Wombhlolokazi.
King William’s Town, August 3,

1897.
Kufunwa.

UMVANGELI WOKUFUNDISA,
osaziyo Isixosa, e Smithfield,
O.F.S. Umvuzo£40 ngonyaka, nendlu.
Kufuneka eqale umsebenzi kwangoku.
Obalayo matumele ipepa lesimilo ku REV.
G. E. BUTT, 2128] Aliwal North.

KWANGOKU,—Ititshala entsundu
K/cl)kuncedisa kwi sinala yase Blythswood.
ayibe nesafikiti. Umvuso £30 nenxaso.
Umsebenzi wayo kufundisa Standard V.,
nabasebenzi be Standard IV.

E  JOHANNESBURG, kumzi wo
CHUDLEIGH BROTHERS, umntu ontsundu
oyindoda wokutunga ikapeti (carpets).
Umntu makabekise ku Mhleli we Mvo

ngesiqu.
CHUDLEIGH BROS., 258]

AMADODA angamakuh? ggglnsé[o(ﬁl&)
okusebenza kwindlela Kaloliwe esuka e
Springfontein isinga e Fauresmith. Impato
yentle kunene.
KwaAaNGOkU UTUTSHALA
Ontsundu kwi sikolo semini sase
Famala
(Farmerfield). Abayifunayo lendawo
banokubalela ku
REvV. J. WILSON THOMPSON,
358] Salem.
KWANGOKU ITITSHALA ezimbini
zokusebenza kwi zi Kolo zabantsundu zase
Monti. Abanga bangawunikwa lomsebenzi
mababalele ku
REV. W. J. HACKER, East

London, July 21,1897, [3581
WANTED,
FOR the Springfontein-Fauresmith

Railway line, 400 MEN. Good treatment
guaranteed.

Kubiwe or Kulahleke.

ITOKAZI eligwangqakazi lehashe, e
zagwityi, nge 14 ku July. Olifumeneyo
wovuzwa iponti (£1), akubulela kwi Mvo,
nokuba kuku Mr. E. NYOVANE, Emggeleni,
Pondoland West.

Ukwazisana kwezihlobo.

Abatshatileyo.

GUDULA-SIGENU.—Nge = Mvume
ebhaliweyo ka Very Rev. the Vicar-
General ]%ean HOLMES, M. A., wase Rini,
Kutshatiswe ngu Rev. P. K Kawa, wase St.
Chad’s, e Qonce, u DANIEL, ka Mr. S.
Gudula, wase Mncotsho, no ELSIE,
amagqibelo omfi u Mr. Samuel Sigenu,
wase Batenjini. Ibe yinkonzo epaka mileyo

kwa Nomtendeleko. No cards.
[2128

MFIHLO-PANTSHWA.—Kutshatiswe e
Clarkehury, nge 13 July, 1897, ngu Rev.
H. W. Davis, B.A., u CITUMSI MFIHLO no
EDITH S. PANTSHWA, base Clarkebur%
bobabini. Sibulela abantsundu nabamhlope
ngezipo zabo.

NYOVANE—MAGOCOBA.
Kutshatiswe e Zagawityi, ngu Rev.
Mr. Mitchell, encediswa nguso soka u Rev.
E. Nyovane, nge 13 July, u ARTHUR
GABRIEL  NYOVANE, no  HARRIET
MAGOCOBA.

Imibiko.
THOMAS,—Kubube ¢ Nyara (Bedford),
ngombhla we 22 July, 1897, u John Thomas,

mshumayeli wase Rabe. Ubudala buku
50 Izihlobo mazamkele lombiko.

BOTTOMAN,—Kubhubhe e Burnhill, nge
29 July, 1897, u THOMAS LAURENCE,
unyana ka Thomas Bottoman. Ubudala
%/iminyaka 11, nenyanga 4. Umke nge
ever.

[3198 ' '
Imvo Neliso Lomzi

Abaxasi mabangatomeli umrumo wabo nge zitampu ze
peni, kodwa nge Pepa le Post, Kude kungabinani eze
6d nezinye.

Imifanekiso embalwa ye Nkosazana ye Dyibili
inokufunvanwa kutunyelwe izitampu zehalufa ze 6d.

Kukwako no Guqulo Iwase Ngcobo lwe
Testamente (ene Vangeli ka Mateyu), kurolwa 6d
ngenpwadi enye, 3s 6d nge dazini yazo (akurolwa nto
nge posi).

Bonke abafuna i Almacaki ka 1897,
bangatumela izitampu ze 6d., kuseko ezikoyo.

NGOLWESI-NE, AUGUST 5,1897.

Umcimbi Wezicaka.

ABAFO apa abangadinwayo
kukulungisela umzi, o Messrs. CAMPBELL
BROS bale dolopu, siyavuya ukubona
ukuba basebenza ngernigudu yabo
kumcimbi wokuba izicika ezintsundu zibe
pamapepa ezimilo, Sebeke benza lukulu
oku bapungule umtwalo wabasebenzi
Abantsundu kwelipezulu, emingxunyeni,
kekaloku nje ngoko ixelayo inowadi
ebonakele kweiipepa, bayingenele ne
Koffyfontein, ebisel” incanyiwe
ngabase-

benzi Abantsundu, abapuma ze nakuyo.
Kulamalinga, nokuba bangaba bazamela
nelabo ilungelo lobu Arente, pezu koko
basebenzela ilungelo lomzi ngokukulu,
kuba wonke uyancedeka ngokupuma
kontsundu aye  kusebenza, baye
belahlekelwa bonke ngokuti abasebenzi
bagxoteke baye kugcakamela ilanga imini
yonke ngase zintlanti. Kufanelekile ukuba
siti isicaka sakuba sikonze ixesha elitile,
sayanelisa inkosi yaso, sivuyele ukucela
nokuzuza incwadi yokusiyaleza kongaba
wosiqesha. Kodwa ke okwangoku,
abantsundu ngati bayinyasha ngenyawo
lento, isigamo salonto ke kukusuke bati a
bantu abab a funel a umsebenzi.
nabebefuna  ukubaqesha, kwukunye
nezicaka ezo ngokwazo, bengqusinalala
ngokuba kungeko nto injengepepa. Xa
kuseko ubom liseko netemba; o Messrs.
CAMPBELL BROS. bobulelwa ngabo bonke
ukuba ite imigudu yabo yakulungisa lento
yapumela. Siqginisekile ukuba kobanjalo.
Into kupela yimfundo nexesha, esinga
tyapayo ukushiyela kwezonto zombini
ngetemba.

ngo Landipasi.

UTYELELO luka Landipasi, njengokuba
engumbhubhisi omtsha ongaziwayo
kanye, lubangele ukuba izinto zibe
nembonakalo entsha. Ekufezeni imiteto
ye Komiti yase Qonce, isigingata sonke
sipulukene  nenxaso yaso enkulu,
umsebenzi  wokutulwa  kwempahla
zinqwelo ezitsalwa zinkabi, lonto ke
ibenze ukuba abantu intliziyo
inxungupela, ukuti azi kunjenjenje koba
yinina. Xa siteta ngo kwabantu
akuqondakali, kute ratya ubunkungu,
limnyama; kodwa ngati sitembele ekutini
i Komiti yosikokelela ekungabeni xa
kwenzekileyo okwenzekayo. Okwangoku
makungatiwa nqa akupitizela ingqondo
Umxhosa, akunga yiqondi insinyane
eyonanto  kuyiyo. Kuba  kambe
nakwakubeni elilizwe like latyelelwa
tanci zizifo zenkomo ezinjenge mofu no
manz’abomvu, ukuzange kubonwe nto
itsba balalisa njengale isifikeleyo kaloku
nje. Uluvo olukoyo lolokuba akuko xesha
ngoku lokuba kube kudwe keshwa,
kulingwa amalinga nga maqobola.
Lixesha lokuba kukwelelwe amadoda
akado esilwa nesisifo akade ezama
ukusinqumamisa  kweliya  lipezuiu,
kusebenze wona ngoku Abo bati
mabuyekwe benze ukutanda kwezabo,
boba netuba eluneleyo xa isifo sesingene
sasebenza kwesisigingata, maku ngabi
ngoku, kuba zise yimihlambi
ngemihlambi inkomo zokubi zisindiswe.
Xa kunje abantu abapeteyo mabanikwe
ituba lokusebenza ilungelo lomntu
ngamnye kwanelomzi upela, babe ke
benceda  abantu  ekuzitshabalaliseni
ngokwabo.  Asiyiboni tina indlela
yokusindiswa kwabantu xa kulundelwa
wonke umntu osenalo ulwimi emlonyeni
wake lokuba atete Koti kwakuba njalo ibe
lelase Babele, isuke lonto ibete yonke into
ibengumqga.  lkomiti = mayingarutwa,
mayizive ukuba umtwalo upezu kwayo,
kuba akungebiko temba xa kuteta wonke
umntu, kungeko yena mntu upeteyo.

Ingqgibo ka Schreiner.

U MR SCHREINER, ngendle la
esingaziyo ukuba yiyipina, ufike kwisimo
sokuba akangelelwe ekubeni ngomnye
wamadoda anamandla okukokela umzi
kwezombuso kweli. Ute kuba umfo lo
unamacebo obulumko, azelwe nabo
nabuzuze bumini, ate wawasebenzisa
ngobulumko obukulu, apo into eninzi
ingazinikeliyo, waba kuluhlu olupambili
lwengqondi  ezibalu lekileyo  kwi
Palamente yalapa. Fan’ ukuba eyonanto
imbeke pambili ngapezu kwezinye
kukuzinikela  entweni, = ndaweninye
nenzondelelo nokunyaniseka kwezomzi
nezangasese izinto ngokufanayo. Onke
lamabala afike abonakale kwinggibo
yake, esand’ ukubhengezwa, yokuba
akayi kuba sayimela i Barkly West
kunyulo oluzayo; kungenga loyiko lokuba
uyakoyiswa, kuba sisazi ukuba akazange
atandwe njengoko atandwa ngako
ngokunje ; kodwa njengoko atshoyo
kwinteto  yake, ati :—*“Ngokuba
ndoyisekile  kubunzima bezonakalo,
ezikoyo nezizayo, ezipuma ekubeni u Mr.
RHODES ehleli enempembelelo
kwingxoxo zombuso wale Koloni,
bendingenakuba ndingakuchasi,
ngamandlana  endinawo, ukuuyulwa
kwake, nokomnye ongaba uyakumlandela
kwezombuso. Kanti ke, ngeso sizatu
kanye, ndimelwe kukuroxa ndingangeni
edulini kwindawo endapumelela kuyo
ngamandla ake kunyulo oluggqitileyo,
ndize “ ndinyulwa njeya.” Ingaba
ngumntu opucayo kupela ongati ekwi
Opozishini, asuke enze uqikiliboda
ngepanyazo, ukuze axhase utshaba lwake
kwivoti yokungatenjwa kuka Rulumente,
onga sitelwayo kuku nyaniseka,
nengqondo  yalengqibo ka  Mr.
SCHREINER.  Nokuba siyangqinelana
nelungu lase Barkly West nokuba
akunjalo na, asinakuba singaliteti Iona
elokati ngekuse lusizini kumbuso wale
Koloni ukuba eberoxile amadoda anjengo
Mr. SCHREINER nje ¢ Bandla.

Intombi Ezintsundu ne Matric.
INGXELO zoviwo lwe Matriculation, .
ezipume ¢ Kapa ngom Ggqibelo weveki
epelileyo, zipete amagama entombi
ezintsundu ezimbini, ezizalwa
ngabafundisi  Abantsundu abazezayo
bobabini, behlelo le Free Church.
Zilupawu Iwenganam elitile ekufikelelwa
kulo kwimfundo Yabantsundu; kuba
zintombi zokugala Ezintsundu
ezipumelele i Matriculation, esivuyayo
kuba zibonakalise ukuba intombi
ezintsundu zinentloko ezi-

zizo. Ngamana zapila ixesha elide zambate
iminweba yodumo Iwemfundo, zide
zilandelwe  zezinye ezininzi. Tina
asingababo bazoyikelayo izigamo
zemfundo epakamileyo emntwini, nokuba
umhlope, nokuba umnyama, ndoda,
nkazana kusinina; okukona inyukayo
imfundo yomntu, kokukona ayiqonda
ngakumbi ubunyaniso benteto yesilumko
sasemu Grikini, esati: “Andazi nto,
ngapandle kwalento yokuba ndingazinto.”
Ngokoke tina siyavuya ukubona eluhlwini
lengxelo yanelisa kunene.

MATRICULATION.

KUDIDI LWESIBINI.

85. Margaret Makiwane,
KUDIDI LWESITATU.
(Ngokulandelelana ko ABC).
Mzimba, Merianne, Lovedale.

ABanTsHRANtSUPLIL NOGRRUIQe 1,

baxwaleke kunene ngo landipasi, ngenxa
yokuswel’ ukuqondana nemantyi zabo
kwezinye indawo. Kuyabonakala ukuba apo
imantyi isebenzisene nabo abantu, kwaza
kwaqatshulwa, akubangako =ziqamo zibi
kuyapi. Ngati kuya kuhla into ekwanjalo
ubungozi  kwinkomo  zabantsundu be
Sigingata sase Qonce. Ngelefakwe kwi
Komiti ka Landipasi u Mr. R. J. DICK, Imantyi
yama Xosa, ukuba amele icala labantsundu;
xa kungena kwenziwa elona cebo lihle
kakulu, eli lokuba abekwe ongamele i Komiti

Lovedale.

yokukangelela abantsundu base Qonce.
Ngapezu kwalendawo yokuba engumfo
ongqondo  ihluzekileyo,  ongagaxaziyo,

ungoyena mntu utenjwe kwayekiva ngabantu
bake, ngohlobo abangebaninzi abanokudlula
kulo, ukuba bako; kona ngelixa kanye,
indawo akuyo u Mr, DICK, necebo lake,
negunya lake, ezonto zingaba luncedo ku
Rulumente nakubantu ngelixesha
lixakekileyo, ‘ekuciteni amacebo acetywa
ngabacasi boqgapulo. Ke kwasingiswa ku
Rulumente malunga nezindawo, kuloko
nangani kungabonakali ncaso ide yati gqi,
akuko nto ike yenziwa kulomcimbi
wokuroronya izimvo zabantu, ngokubanikela
ngabantu ababaziyo. Ke tina asingebe
samangaliswa nokuba oluqapulo lulilelwe
yintsimbi  malunga nomzi  ontsundu,
ongowona mninzi. Ixesha eli linqabile, ke tina
bantu singekeva nto yimbi incedayo
ngapandle koqapulo, singakolwa luqutywe
Iwapunyezwa; kodwa xa angekoyo amadoda
anjengo Mr. DICK no Mr. WEIR okukangelela

abantsundu, kwiqela elipeteyo kwesi
Sigingata, impumelelo yoqapulo
iyakwenzakala kakulu pakati kwabantsundu.
Edlule ulandipasi inkomo ziyakudula.
Inkomo erolelwa £5 ngoku, iya kubiza £15,
kulungile ke ukuba amawetu abe nenkomo
azisindisayo, = kunokuba  zife = zonke
ngokungaqatshulwa. Nologapulo ngokwalo
aluyi kwenziwa kakuhle xa bangekoyo
kwigela elipeteyo, abo babazela ukuba ngabo
abalatisi babo, nabacebisi, nezihlobo zabo,
ukubabonisa into ekuyiyo.

IVEKI

UMBHALELI ontsundu okumandla we
Victoria East ulila esimantshiyane kuba bona
kwelo bengena zimantyi zinjengo Mr. Garcia
no Mr. Dick ukulunga.

I BopI yezi Balo idibene ngayo leveki.
Abakoyo: Rev. Dr. Kropf, Rev. Dr. Ross, no
Mr. Tengo-Jabavu ; u Rev. W, Rubusana
ufike sekupakati. Iqale ku II Korinte, x.

U HoN. J. X. MERRIMAN no Mr. J. T.
Molteno, abatyelela abanyuli babo base
Namaqualand, banikwe ivoti zokutenjwa.
Asimangaliso lowo kuba abo banyuli bayi
Bonti; ama Lawu akana sikalazo ngakubo.

U NKOSI MBOVANE MABANDLA, wase
Tyume watintelwa kukufika kuka Landipasi
kwi lokishi yake, wayeza kupuma namadoda
angamakulu amabini Asazi ukuba lomakulu
mabini ayeya kuquba njanina emfazweni,
kuba kaloku abantu abatenjwa ukuba babe
nezixobo noko lixolileyo.

KUFIKE udaba oluti in%aba ka Ralishwe e

Langberg itatyatiwe. bukalipa begela
elintsundu elipantsi ko Inspector Tainton
buyabalulwa. Kwicala le Koloni batatu

Abantsundu ekutiwa bafile. bakwa lelonani
Abamhlope. Beke kwatiwa nenqu Ralishwe
ngokwake ubulewe, ezifika mva ziti ubalekela
entshonalanga kwelama Jelimeni.
Kubonakala ukuba luyapela oluzengezenge
Iwemfazwe.

Uhlaziyo lwe Zibhalo,

[NGU HADL]

Ngalomcimbi ungasentla kubonakala
epepeni lako le 15 uly indawo ezitile
ezibekwa pambi komzi ukuba uzikangele.
Andinalo ilungelo lokuvakalisa
ezani ingcingane ngazo zonke ezondawo.
1T Kor. I: 23,—Mna ke ndibiza iu Tixo
ukuba abe linggina empefumlweni
wam, ukuba kungokuniconga endite
ndabil andikezi e Korinte. ) |
e vesi ingqungungqungu, ayinacala.
Xa nditi ndibigg ub%mi %ggqﬂle ukuba
ndim owenza lento, andicacisi okokuba
nditshona ukuba ndenzile nokuba
andiyenzanga; ukuze kucace ndingati,
abe linggina. lokuba ndim owenze lento.
or. IX : 6,—Apa ke kuko amazwi
amabini, kakuconga, kasisa. Elokuqala aliyonteto
konke, akuko gama
hziqube ezibini ubude balo (two
syllables), 1 isisilandelo selizwi lokweza
adverb), lino kaku, osisipiselo salo
prefix). U kaku usetyenziswa ngamazwi amabini:
kakubi, kakuhle, xesha
, elo : kakutsha. ““ Kasisa,” eligama aliko
endaweni yalo konkena. Into en%awasondezayo ukuba
asetyenziswe  ngoluhlobo isiko  lokuhlonipa.
Kwakona,
1 ukuba ndihlangana nomntu ndibuze
; kuye nditi, uvune kakuvimbana ngonyakanje, nokuba
nditi ubani lowa
uvupe kasisa, ndingaba ndiyahlonipa.
Ukulima, ukuhlwayela, ukuvuna yimisebenzi yetu
leyo, inteto engezonto
yazeka nakumntwana. Kutenina ukuba
abaguquli bakubeke apo kungeko
sikubekiso, bapume emendweni wenteto
apo kungeko ndlela ipambukayo.
Igama lokufinca leleziselo, isonka
nomvuzo awufincwa; nezinye ke ziko
izilinganiselo ezibekiselelwa kwicala
loselo, ezo ke zingafinewa.
Ukuti “yabonani,” yinteto elimeleyo
(bad grammar), i verbs zika uku (prefix)
zisusa u uku lowo yedwa; ukuxola,
xolani, akutshiwo ukutiwa “yaxolani.”
Ukwalata, kutiwa yalatani; ukwazi,
kutiwa yazini.
Andiniki mazwi abefanele
ngapandle kokuti sebenzisani
amazwi awazekayo, ningawadeli amazwi
eniwevayo xa amakolwa etandaza, xa
amaciko ebonga, xa onina beteta nabantwana babo,
neniwafumanayo ezincwadini zamaculo apambili
o Dikjimolo, njalo-njalo,

ukusetyenziswa

U-LANDIPASI.

RICHMOND.

Kuvaliwe, gingci. Kuza kuqatshulwa, kuko i
Komiti ayikalumisi olona lusuku; isuke yasel’
iqala ngokuvala indlela.

E MGUNGUNDLOVU.
Ulandipasi uxelwa e Helpmakaarweg, nase
Van Reenens, nase Elandslaagte. Kutiwa uko
nase Mtamvuna. Icebo linye lelokutofa.

KWELABA HLAMBELI

U Landipasi apa ugwaz’ u Tshaka. Ayaxela
ama Lawu naba Hlambeli kubi. Inxenye
iyazitengisa. Inkabi yenkomo  lishumi
lesheleni qa.

E TINARA.
_ Kubtko ingxikela yentlanganiso, yazala
ibolo yomzi. Kupikiswene kakulu ngoqapulo,
kwade kwavunyelwana ukuba Iwenziwe.
Sekulindwe igunya elivela e Kapa.

VRYBURG.

Inkomo ezifike zivela e Koloni, ngokuba
bekutelekelelwa ukuba isifo sesidlule apa,
zitengiswe apa kwinyanga epelileyo. Isifo

singene  kuzo  kanye, azifi  ngako,
ngumtyutyumezo mnye.
BLOEMFONTEIN.
Kuyaqatshulwa  ngamandla  edolopini.
Lusaqube  kakuhle = okwangoku, uba

kusetyenzwe inkomo ezingamakulu amane,
kwafa isitoba kupela kuzo. Kufe 150 inkabi
ebezise dlelweni, zingaqatshulwe.

E HERSCHEL.
Ukulo lonke e Herschel u Landipasi,
akuseko temba. Kude kuti e Blekana

kubonakale ukuba no Rulumente uncamile
ngoku. Amapolisa nama Qakamba ayafuduka.
Limaxongo. Ama Hlubi kutiwa atakata
ngenyama ka Landipasi, ayitutela kwimizi
engekabi naye. Ngati kobehle kuliwe ngalonto.

E NGQAMAKWE.

Nanko e Nciba nase ntlanganweni ye Nciba
ne Tsomo. Abantu ngumkosi kwakutiwa ca
ngoqapulo. Uko nase Ndakana, ngakwa
Bryant. Ligela abase Ndakana abade boyiseka
ukuba base inkomo zabo. Zingamawaka
eziqatshulweyo, zasinda. Kugatshulwe
kwenye indawo 2,000, akukafi nanye kuzo.

STEYNSBURG.
Apa usate xaxe ngefama ezintatu, e

Aucamp, De Bus, neka Lagman. Ziku
mashumi  amane ezifileyo, zikwangako
ezipilileyo esifeni. Indawoyokuqﬁpulela ise
Grootvley, ngapandle wedolopu,
kuqatshulwa ligqira lempabla. U Dr. Edington
ukwalinga eyake indlela  yokuqgapula
kulofama, ngati amfama ayatabateka yiyo.
EMA MPONDWENI

Nanko e Mbizana, uya nwenwezela ke.
Uko nakwifama ekufupi edolopini yase Mtata.
Umzi wase Mtata ulupongomele ugapulo.
Kuyaxokozelwa ngalento yokuvalwa kwe
Nciba. ngokunje utyutyile ulandipasi waya e
Mount Fletcher, apo sekufe 40. Kutiwa ama
Gcaleka akakolwa lugapulo, nabase Mqanduli.

DORDRECHT.

Incwadi ezimbini, eyase Dordrecht, neyase
Ng(i(amakwe, zalata ukuba utgle(lpulo lulunga
Iwakuqutywa pambi kokuba sifike isifo. Abase
Dordrecht bebengavumi ukuqapula, ngoku
sifikileyo  isifo  bayaxuduzela  ukunga
zingaqatshulwa. Inxenye ide yaqapula
ngenyongo yezifayo, lonto ibete zafa
zazingqikingqiki. ~Ukuba ubani  ufuna
ukugapula maqgapule kwakaloku.

ABANTSUNDU NO LANDIPASI.

U Sigcau ute gangxa elugapulweni, u
Ngwiliso naye wulandele lomzekelo, u
Matanzima, inkosi yaba Tembu, ulungene
naye. Ziko inkosana ezisaqinise intamo. Zonke
imantyi zapesh(I:\}/a kwe Nciba zinikwe impahla
zoku%apula. U Ngwiliso utumele unyana wake
! ku Dr. Soga ukuba aye kufunda ukuqapula.
Ekubeni engeko amagqgira ka I Rulumente
empahla, kunyulelwe awe ziqingata ukuba
afunde ku Dr. Soga e Ngqamakwe.

IMIZI ESEYINESIFO.

Ulandipasi ungene shushu kwesika Gcume
Ndlazi emzini ka Mzizana Mapisa, nakoka
Msintsana, nakoka Mpilisa kufupi nomzi ka
Nkosi Geume. Kuxa isizwe sika Lamyeni siti
asikufuni ukuqapula ngo Landipasi. Nase
Tobotshane singene, nakwa Nkata singene.
Sibulala kakulu kuyo yonke lemizi.

Esisifo ngati sinameblo: siqala ngomzi
onenkani, oti akayi kugapula yena, mazizifele,
sesiqala ngaye. Umzi mawuzincede ngoqapulo
uluvume.

AMAGQIRA NO LANDIPASI.

U Dr. Hutcheon, igqira lempahla, ubalele
incwadi kwelinye lamapepa ase Kapa, esiti
isifo asihlali engceni ngapezu kwentsuku
ezilishumi elinane. U Mr. IPI A. Lawrence,
okwaligcisa lokwazi ngezifo namayeza,
uyapika, walata izizatu ezininzi zokuba
kwindawo ezitile u Landipasi unokuhlala kude
kube nini. Yiyo lento amane ukuvuka kwifama
ezitile emva kokuba inkomo zibulewe,
kwatshatyalaliswa yonke into , enokuzisa isifo.
Yena unoloyiko lokungati esisifo siya kuhlala
undohlala e Bechuanaland, e Free State, nase
Transvaal, ucebisa ukuba mazivalelwe inkomo
zalomazwe zingezi e Koloni apa. Ucinga
ukuba akuko mposiso ingangokuqapula
ngenyongo ekutshwe kwinkomo ezifayo.

ABACEBISI BABANTSUNDU.

Kumatshawe nezidwangube zomzi ka
Rarabe, namhla: akuhlanga Iungehlanga, nize
ningoyiki u Tixo uko, uyakunigcina kule
ntshabalalo ka Landipasi. Ningazilahli inkomo
zenu side isifo sifike ngokwaso kwimizi yenu,
inkomo  sazinikwa ngu Tixo, ukuba
uyazitshabalalisa namhlanje
makazitshabalalise ngokwake, zingenalwa nto
mntu, kupela umninizo uyakumana enyanEa
ngokwake, zife ezifayo kumninizo njengoko
kwabe kunjalo kwasemanyangeni. Uxolo
ngelotuba ndilitabatileyo. ©= Botani, nam
ndiyabota.—N. GUBESA MACWELA, Rabula,
23 July, 1897.

Asazi ukuba oka Macwela uti kobanceda
ntonina abantu ukupambana namacebo, kuba
lento ayenziwa kontsundu yedwa.

E QONCE.

Tina apa e Qonce kunzim’ enkukwini. Imalike
yakusasa shamnqge. Azisavakali ukuncwina kwenkabi
zenkomo ezitalatweni. Kulaula ulandipasi, upete
ubukosi, izinto sezifika ngololiwe.

Sinikwe ucingo ngo Messrs. Campbell Brothers
(Kembile), abalufumene luvela e Burghersdorp, ku Mr.
Vermaak, umfo onkomo zininzi. Olocingo luxela
ukusebenza koqapulo kwezake inkomo. Luti:—*
Kugqatshulwe amakulu amabini namanci amatatu
anankomo ne, ngu Dr. Edington, ngo Mvulo
wepelileyo. Zisapilile zonke okwangoku.”

U Landipasi unati, sinaye nati ngoku. Akwazeki
nokuba singaba asityi nqu yake kusinina kwezinyama
sizityayo nezimbisi sipunga ngazo. E Qonce ngo
Mvulo waleveki ibiyimbizo pambi kwe ofisi ka Mr.
Dick, amadoda eze kuxoxa ngoqapulo. Inxenye iti
masingaziswa ekaya jsifo, pjasihle ngokwaso, kutshi-

wo elixa sesipakati kwaso, sisingginge ngenxa
zonke. Ama Jelimeni ase Lukalweni ake
afun’ukungavutwa lugapulo, acela ama Xosa
ukuba kumanyanwe ngokulucasa; kuloko
amabandla akowetu akavumanga, kuba lento
ingayawa nyuka nawo, kutiwe ayawafuna
ukubulala ilizwe belisa xolile. Ngxatsho ke.
TARKASTAD.

Isininzi masibe asazi ukuba lomzi nakuba
ungena gama laziwa kuyapi, abalimi bawo
batshatshele emibonisweni ngemfuyo, into embi
ngu Landimpezi osingeneleyo.

KWA GAGA.

Kuvakala ukuba u Landipasi ungene kwa
Gaga, kwa Nqabeni, kufupi ne Dike. Kusafe
inkomo yanye, enye iyagula. Indlela aye ngayo
kwa Gaga kukusuke umfana wakwa Nqabeni
aputume inkomo yake kwesika Mabandla, apo
isifo sesiko.

E QUMRA.

Ungene edlelweni, ngoku libiyelwe nalo
%imantyi. Kambe indlela yenqweo epuma e

oloni icanda apa kanye ukuya Pesheya kwe
Nciba, ngoko ke akubonakali ukuba kobuye
kudlule ngwelo ngayo. Kugeshwe eminye
imihlaba emibini yokuqapulela nge £35
ngenyanga. Luyakauleziswa ngabantsundu
ugapulo e Mooiplats. Inyama ka Landipasi
bayayitya.

E TYUME.

Inkosi yase Tyume isitumela oludaba :—Kute
nge 18 ka July lo upelileyo, kwegapu isifo
senkomo kwenye ilaliapa kwa Mabandla—u
Landipasi. Eligama lika landipasi lisifanele
esisifo ukubizwa ngalo. Sisifo esinepike,
esingeva kungandwa, nayeza; ndibala nje
ukuskela kwi 18 July ukuza kolusuku (2
August), sekufe amashumi amane kwi mizi
ernibini, ezi%ulayo nga 24, enditembayo ukuba
ngomso koba sekongezeleleke izinye, kuba
styanwenwezela njengomlilo otshisa esikoteni.
Enye into ndibulela umzi wakwa Mabandla kuba
uve msinya ndakuti uqaﬁ)ulo yeyona nto yenza
kube lurezu, bate nabebelukuni babuya baqonda
ndabaqondisa. Enangoku ndikutsho ukuba
ndihambe pakati kwazo izihlobo ezintsundu
zase Victoria East ndibonise ngoqapulo,
ndikutshwe yi Inspector yetu ye Native
Locations.

KWA BHULUNELI.

Pezolo kwa Bhuluneli ibiyintlanganiso yomzi
1’1%0 Landipasi. U Rev. J. Harper uvakalise ukuba
i Bhunga ligqibe ekubeni kuqatshulwe kwisituba
sentsuku ezimbini nezintatu, nokuba abantsundu
borola 3s ngenkomo ekubeni abamhlope berola
5s ngenkomo. Ute olugapulo lunyanzelwe.
Uyaleze ukuba umzi ungapulapuli “ indebelefele
” zokuba ugapulo aluncedi, yeyona nto eti ukuba
yenziwe isifo singekafiki ibe noncedo.—Kusuke
u Mr. N. Ganya wati bona abakolwa ukuba
lomteto uvela ku Rulumente, ute kwabanje
ngemipu, kwatiwa uti u Rulumente
mayinikelwe, eyibuzile lonto umli u Mr. Irvine e
Palamente ayaziwanga bani, ade umfi u Mr.
Goold wati abantsundu bomandla we Qonce
bayinikele imipu yabo kuba belamba. Kubenjalo
nangotshiso lwenkomo, kwatiwa wuti u
Rulumente makutshiswe inkomo, kanti akuko
nto injalo; enye into oluqz%gulo lunyanzela nje
botinina abahl}(l)lokazi ? Bafuna bona ukugapula
be “nenkolo.” U Mr. B. Soga utelele—
Umfundisi ucebise ukuba batume abatunywa
kwi Komiti ka Landipasi edolopini ukuya
kwaneka kuyo ingxako abanazo.—-Kunyulwe
ke u Mr. N. éanya no Mr. B. Soga.

IKOMITI ZIKA LANDIPASI.

Isaziso sa Komkulu siti kwenziwe inguqulo
kwi Komiti zezindawo:— Engcobo, ngo Messrs.
J. W. Heathcote, no R. A. Gofe, esikundleni so
Messrs. Daniel no A. Clarke. Emtata, ngu Dr. R.
H. Welsh owongezelelwe enanini. £ Cala, ngo
Messrs. H. B. M. Howard, W. R. Freeman,
Mtengwane Ngcwabe, no Mpambani Figilan,
esikundleni so Messrs. C. 1. Kock, T. Ninow, J.
Potgieter, no H. B. Warner. Kwa Tsolo, Imantyi
gesi lalweni), Messrs. M. Hack, G. Jamangile,

amuel, no Mtshayi, Kwa Qumbu, Imantyi,
Messrs. A. Njikelana, S. Maqubu, S. Moshesh,
no Nojovu. E Mzimkulu, Tmantyi, Messrs.
Donald Strachan Wakefield, J. Nyangiwe, no T.
Sekeleni. E Matatiele, Imantyi, Messrs. A. R.
Bovill, S. Kirk, A. MacDonald, no C. Naude. F
Kokstad, Imantyi, Messrs. H. Nourse, J. Adam,
L. G. Webster, J. Van Rensburg, no T. Coulter.
E Mount Fletcher, Imantyi, Messrs. S. Lehana,
J. Zibi, A. Molife, no J. H. Phillips. EMount
Ayliff, Imantyi, Messrs. G. Pohl, J. Taylor,
Mfundisi, no {Vm. Nota.

OBULELA “IMVO.”

MHLELI,—Ndibona  kwipepa endisand’
ukulifumana inteto ngo Lindipasi e Gcuwa.
Ndinga ndingakubulela ngenteto yako yokuvusa
abantu ngolutshaba. Teta, shumayela, memeza
futi; lento inkulu, usindiso lunye kukutofa.

Nganeno apa ama Mfengu selancanywa
zimantyi nabafundisi. Nditsho kuba ilizwe libole
lonke sisifo, akusagadwa nezifayo, akuko apo
singekoyo. Ilanga selatshona lokutofa ngetemba
kuba umfo utofa akubona zigula, kusuke
kusinde ishumi neshumi elinantlanu ekulwini,
ibe litamsanqa elikulu elo. Amadoda agamanye
awatofa kuqala asinda namashumi osixenxe
ekulwini.

Teta wena nabase Koloni babone ngolusizi
Iwetu basinde, ngokutofa sisekude. Apa abantu
babulawa lizwi elinye eliti, “ Sotofa sakubona
singene kumlambo esikuwo.” 1 Gcuwa life
lelozwi. Uze uligeine linomninilo; ucase lona.
Lapuma kumfo ka Bikitsha e Gcuwa, ndisiva
ngezam indlebe. Ngemini ka Kwini u Mr.
Brownlee wenza intlangmiso liko lonke i
Gcuwa; wati yena abelungu batanda ukutofa
ngomso ukuba imidaka iyakuvuma. Watsho
wati, ezam ngekukade zitofiwe ukuba bendinalo
ituba; tofani. Kwalandela umfundisi wase
Toleni, wati yena tofani ngomso, akuko temba
limbi. Wati ezam nezakowetu ziya e
Ngqgamakwe ngomso ukuya kutofwa kona k uba
nina ningalibala zisiwa kona ukuze zitofwe
kamsinya; tofani. Wesuka oka Bikitsha
wayibiikuga intlanganiso, wati isifo asizange
siyokutatwa. Tina sotofa sakubona ukuba
singene. Bemka naye bonke. Umfo wakwa
Sojini walinga ukubalungisa, esiti ndivela kuso e
Transvaal ndike ndalubona Akuko limbi iginga,
tofani...gain, he re Luzipo walinga ngakasake
Maganda ingozi yokuduk???? Napakade! batsho
bonke, isifo asizange siyokutatwa ; sotofa
sakubona singene.

Nanamhla batshc; Izwi efibubisileyo
nganeno apa lelo, “Sotofa sakubona singene
isifo.” Uze ulumkele lona e Koloni, bete
bangena kulo zofa zonke inkomo. Ndibone e
Toleni umfo o wabonango Mvulo kugula inkabi
zake, wati, o, kunjani, kutofwe, utsho
enamashumi  omane; liyatshona ilanga
amashumi omatatu anesitoba ayagula. Za%u a
ngohlobo lokude ati ngolwesi- Tatu axele leya
ingaﬁuliyo esiti zifile hleze igule nayo,
mandigqibelise inyama emnandi. Ngase Gcuwa
ute omnye akubona ukuba sesikufupi isifo wati
manditote, watsho wakupa inkomo yokuga

abe

kutata isitofu. Ite ifika elucingweni
seyigula, inyongo seyatsha sisifo. Nalowo
utshonelwe akasena kutofa. ) )
Abantu babulewe lilizwi elinye, “Isifo
asizange  siyokutatwa, sotofa = sakubona
sikufupi.”

Nceda ufake lamazwana, kuba tina sesifana
nalamfo wati akuva esesihogweni, kungaseko
temba, wacinga uku-



nceda abazalwana bake, esiti mababoniswe into ebulele
yena nabanye.

Teta, shumayela, wena usembonise Iweni, bobuya
bakuqonda ukuba ungu mncedi, nakuba ngati abeva. Nalu
utshaba, “Sotofa sakuba kufupi isifo.” Nase Zazulwana
namhla kube kulusizi xa bati akwaba sasitofe kuqala.—
Owake futi,—OBONELA KUDE.

ULANDIPASI NAMA GQUNUKWEBE

Ku MHLELI WE “ Mvo,”—Nceda undifakele lemigca
kwipepa ‘lomzi. Ufute lwesisifo lunzima pakati komzi
wakowetu. Lunje ngolunnye olusand’ ukuti bembe lwama
solindati ekwakutiwa aza kuwela ngo Tese, akweze i
Ngcabasa ngendlela le iza e Peuleni. Wawuhlaba umntu
umkosi esiti—Nango ezibukweni e Xesi. Yalusidalaba
ukubaleka kwemizi esecaleni lendlela. Nanamhlanje
amanye amakosikazi aye nxule abantwana akakabuyi.
Kunjalo ke nakwesi sifo, abanye bati kwi nkomo
eziqatshulweyo akusabi nempunde, waye umteto woqapulo
uqinile woba kubonakala kwiqela elikulu lezima-mhlaba
ilahleko engumangaliso nxa ngaba u Rulumente akabi aya
kuyenza yambuyekezo'

Siti tina ipepa le Mvo ligale lateta ngo Nonggqaule
wesibini kunqulo lwama Tiyopiya, kanti sibona totiua

wembubho yenkomo njengembubho eyenziwa
ngamanyange. Umangaliso: Ati ama Ngesi isifo
masiyokutatwa, sifakwe ezinkomeni ngabom, ize
kunganyangi gqira wambi ngapandle kowoketelwa

lomsebenzi. Ati ofunyenwe enyanga abe sicenge samatyata.
Siti tina hayi makuvulwenjengayo imofu no manz’abomya,
kuba wavulelwa wonke olingayo Amajelimani wona ati
masifike ngokwaso ze kwandulo kuqatshulwe. Tina
bantsundu sonke, ngapandle kwesizwe ngesizwe, sodibana
ninina ngeletu?

Mna, mbhali, ndibona ukuba akuko nto yimbi ngapandle
kokuba emva kwembubho yenkomo siya kusebenzela
isonka e Bhulwini. Nditi ifikile lamihla ebemana esitsho e
Palamente ukuti inigala ifanelwe kubasemva kolwamityi.
Ipepa malincede ngendaba zamazwe esifikileyo esisifo
kuwo. Ungadinwa kukuntyuntya kwam. Ndingowako,

W. J. MAMA.
Green River, July 26, 1897.
[Lesa okutetwa ngowase Lusutu apo kwenziwa ukutanda,
batshabalele, kanti e Free State apo bagapulayo
basenazo.—ED.]

Amangaku e Qonce.

[ngu MAKWEKWETE]
Kasahleliwe kulomzi, ilanga lisabalele ngakunye, indyebo ezikoyo
zezentuli, inggele nemikuhlane, ongeva abantu bekolisa
ngokuzibika i “fulkau,” isilerana ke eso esiyimbangi yo “
andipilanga ” abaninzi.

Kuvaliwe nqi nakwesi siqingata ngenxa ka Landipasi. Kute bhe
inqwelo zenkabi, asisayiva imikwazo yo bheka paya, hanewu, ne
blomskoti, ngati zinto ezingazange zibeko apa. Ukucokiseka
kwebala le Malike nezitilato kuxela ukuba o Tyamtyam no Bhefile
abasanyateli kulomzi Ngelituba kubi, kusitukutezi, kuyanqapazeka.

Malunga nezenqubela (ngapandle kwezetyalike) kute makata nqi
akughutyelwa kungaqwayelwa kanjalo, yiholide endala e Qonce apa
—dull, kanye. Into ebalulekileyo kukuxhalela ingomso nentozalo
elixa oyi Alefa ne Omega selete umzi mawungazikatazi ngazo;
nokuxuxuzela kwezisu zamadoda ngezinto zomzi ekutiwa ngoku
ulusapo luka Kushe.

Intonina! Isaziso apa esasimema ikulu labenqubela asibonakali
kusatyelwa ngumzi; makabe wayenyanistie sinina betu owati “ into
efunekayo konyana (nentombi ?) base Afrika ngoku yimibilini
emihle,”—ewe kufuneka bekupe ugadla kugale ku A pezulu kuye ku
Z ezantsi.

Kaloku u Mr. Henry Veldtman uluvutulule utuli lwalomzi pantsi
kwenyawo zake wemka, ngoko uhadi lwase Wesile lubhongiswa
ngu Miss Minnie Ntsiko. Ngelinenekazi nango Mr. Sol. Mvambo, i
Qonce lixumekile nangaso ngomeni, esimelwe kutemba ukuba umzi
uza kumfimfita ezityekayo.

Amagela olutsha olufundayo adlula apa ngamaxesba okuvulwa
nnkuvalwa kwe zikolo atsho zibetsolo izandundu zabamakaya nabe
venkile. Ubuyawa gqita apa lomggegu ukubuyela ezisinaleni,
sawubuka; ikhaba belibukali libonakala futi ngemicondo kuba
kaloku belizigibisele kanobom i “ Knickerbockers ” lazibalula
kunene ngazo. Ama Simnara anqwenelelwa i Seshoni enayoli
nenenqubela ezi-fundweni.

Nge Sabata engapaya kuma Wesile bekushumayela um Rabe
wenene, u Mr. Tiyo B. Soga; watsho ngesigazolo sentshumayelo
abate ayiqelekile ukuviwa kwintanga engako. Uvakele omnye
wodidi oluse Planini esiti “Kuvakele ukuba ivesi ipetwe sisityudini
seTiyoloji.” Ngum-Lovedale u T. B. S.

Kutiwa imi ngam’enzana mnye i Tempile yase Tawuni, i United
Hope—ku-tenina? Kuba kunjalo nje ke ise sikolweni somzi omkulu
wakwa Wesile, emva kwetyalike, ecaleni lendlu yomfundisi! Ma
Wesile! akukuhle ukungcuteka komsebenzi wozilo pakati
kwamasango enu nikangele, ningabazali bozilo kunjalo nje.

Ngesiqupe sokotuswa yinto umntu angayiteta nantonina.
Ngomnye umhla enye indodana yeligela lisomayo yati isihla nge
Taylor Street yotuswa kabuka-liyinggeqe; ixhume yakalima ngokuti

Hey yow dog-beaded dog you,”—kwakuhlwile. Elotyendyana
alikaxeli ukuba lalifuna ukutinina kwezondanduluko zokotuka.

Bati uti umntu “Indleko yeyesikepe sodwa ukuya e Melika.”
Nangezantsi apa sekuko amadodana alahla i ambara zawo neminye
imisimelelo yesonka ngokuya knpandela ubu M.D., D.D. ne L.L.B
kwelozwe lezimanga. Ngekukutsbwa i “ Tantallon Castle” ilayishe
yonke imipefumlo enxanelwe amanzi aso Melika.

Kwintlanganiso yabafundisi ebisesapa, kutiwa ite imidaka
yakukalazela imfundo kwingxoxo ebingalomcimbi abamhlope
batsbo nge chorus kakuba “‘E  Melika kaloku
ukubaniyarora,” Kuyabonakala ukuba umzi sowurotyiwe
ngomblope kwelitemba lase Melika. Hi nje?

Isikolo sangokuhlwa sabafana sisamana sipila. O Messrs. Fred
Bassie no Edwin Matyolo (ititshala zaso) basacotozisana nekhaba
ezimfakamfezini. Esentombi saba ngumfikazi asizange sibe
savuswa! Bhexesha “Sokadala” nanzi intwazana zihleli ebudomini.
—Cimi.

Ingozi ka Captain Veldtman.

Nge 27 July, kuwe inqwelo yama esile ka Nkosi u Veldtman, yaya
kuwa naye wenzakala kakulu, ngangokuba upatwa ngezandla. Uti u
Coni umntu abekwele naye, bebese msebenzini wokuya
kugondisa abantu bakwa Nkata ngo Landipasi, kuba
bengaluvumi uqapulo. Ekubuyeni ikari ibexeshwe ngu
Nyakombi, wayiposa ematyeni, uti u Coni bajuba kunye ne
Nkosi leyo, waya kubeteka tuqala u Coni pantsi, yafika i
Nkosi ngasemva ilalandela ikari, yahlula i Nkosi, yayiruqa
isituba; yaruneka intamo, isifuba, umgqolo, ingalo yasekohlo,
nobambo uti ngati lugobile. Izihlobo mazimtandazele ku
Tixo, yeua anokupulula.

Ute akufika u Gqira wase Gcuwa wamva kakulu, wagqiba
kweliti noko ingozi ingaka nje kunye nentlungu,
masingoyiki akwapukanga tambo. No Mantyi ufika futi,
umfo onengqondo; ulifaneie i Gcuwa. No Major Elliot
ufikise incwadi yokukuza, eti kulusizi kuba umsebenzi ka
Landipasi ubuqutywa yindoda le, ngoku uzakuvela pina
umntu ofana naye ngokululamela wonke umteto ka
Rulumente.

INCWADI ZEZIHLOBO.

Ngelixa enzakele u Nkosi, baninzi abantu abatumela
incwadi zabo befuna ieebo ngoqapulo luka Landipasi,
nokuba kubenwe na nokuba kuvunywe na! Ute u Captain
Veldtman—kuni bahlobo bake base Mgwali, Qumbu,
Tsomo nase Mzimkulu ; ukuba ningatata icebo lake vumani
nkutofa, yena nesizwe sonke sake, utofe ngolwesi Tatu,
zidumbe kakulu kodwa zivadla. Sekoqondakala ukuba
akukufa nkomo sisitofu esi sona. Uyakuti akufika u
Landipasi zibe ninzi ezipilayo, kunokuba ebeyakuzifikela
zirwada zife zonke.

INCOKO

Sinento enintshi ye leta ezivela kubabaleli betu,
esizumseleyo ukuba sipumelele nokuzingenisa—
ukuba azisakubonakala njengokuba zibanweyo,
zona intloko zenteto zazo soziqaula. Kungesi sizatu
esagqiba kwelokuba sihlomele “Itole”—ukuze sibe
nokuzivelela zonke ileta ekufanelekileyo ukuba
zingene.

Siti ekufanelekileyo ukuba zingene, kuba ziko
ezimasikizi zabafana apa abazimilo zidlubukileyo,
abati bakuviswa into embi kwimigaqo yabo
ekohlakeleyo, batande ukububodlela epepeni ububi
ababutwele ngezifuba ngabanye.

Luko nolunye uhlobo Iwe leta esingaluqondiyo
uncedo Iwazo. Njengokuba kuvele intlondi
yokudlalisa ngento ezisulungekileyo ze Nkosi
kubantu abakulileyo abanendevu,akumangaliso
ukuba abadlali bange bangakupapasha kwi Mvo
abakwenzayo. Ipepa lomzi asiboni ukuba
linokukutaza imidlalo enjalo libe liyawunceda
umzi. Asibabeki ngadinga ke abadlalisa ngento
ezoyikekayo

Abanye abangatabatiyo kamnandi ukuqonda,
bati obu bufutshane be Mvo bunokuggitywa
kukumisa iziko elitsha.  Abatelekeleli ukuba
ngalamaxesha o Landipasi nezinye inzima,
ukwenjenjalo kunokupanga amandla ebantwini
bangabi nakumisa nto. Yaye ubulumko ibikukwaka
into ide iqine, ipumelelise izinto. Inkani ayina
kutiwani; usuke aselehlala etu—oqondayo.

Anengqondo wona aya kuxela umhlobo wetu
ongumfundisi ~ kweli ~ Pakati  emlungwini,
ozilandulela kuba engafinyezanga kakuhle.

Lowo mhlobo wetu, esiti tina ingqondo yake
intle, uti:—

“ Ngangoko ndinoknkumbula, yeyokuqala le
kwata ipelileyo, ede yadlula imtanelo zayo
ndingekazifezi. Yaye ke lonto ibingafanele ukuba
njalo ndakukumbula ubuncinane bale malana
yelipepa, ngokukodwa xa uyitelekisa noninzi
Iwamapepa abamhlope, akolise ukuba zigwengana
onokuzifunda uzigqibe nengqotwana  zazo
ezingaba ziyafundeka nge 10 minutes; kanti noko
kunjalo umrumo ukwi 12s, 14s or 16s ngonyaka.
Kubonakale ke ukuba anjalo emi ngenxaso
ayifumanayo nakubaengayifanele. Ungadinwa siti
noko singabantu abaziqonda kade imfanelo zabo
Silusapo lwababeqele ukubusa, ingu “Enkosi” ke
ngoko kupela. Bekungabuswa zinkosini zodwa,
kuba ebesuka umntu aye kucela umkonto
kumzalwana wake opipipi, abuyo equba inkomo.
Eso sigelo sokubulela izinto zesisa ube uggibile ke
njalo, ndicinga ukuba sopela kunye nokupeliswa
kwamanqugwala nongqupantsi kumawetu.”

Hear, hear, Maneli!

U  “Cofumncono”  wakwenz’  ukwenza.
Asingabo abase Tamara nabakwa Kama kupela
abalila ngaye, kodwa nabase Skapu. Owelo ubala
uti:—

“ Ewe ke betu. Hina “Cofumncono,” nditsho kuba
inguwe ukuba akunakukauleza wozidela, naitsbo
kuba ndiva ngati eze choir sezibufunwa zonke,
nompati wayo selelile wancama, qonda, nditsho
kuba inguwe. Inggangula apa yesoka lalapa
eselindevu sezipotana njengo Makadu, ke ndeva
lisiti.litsho kuba indim, lisiti njengokuba u
Lindipasi esiza nje lifuna linikele uyise wentombi
etile inkomo zekazi afike ulindimpezi selezikupiie
ukuze yena atshate sakudlula isifo. Ndite
kwabunje, sewudibene no Miss ------------------ ?

Wati yeua hai, kodwa ndinenkolo ukuba u Miss
akacingi kundamkela yena. Mna oh ! Ndiyile
ngasese ku Miss-------------
Ungamtata u Mr.

ngomtshato ? Ute yena
nditsho ukuba inguwe, andingeke, kuba
kungamana  kusitiwa  ndendele  kumbhlolo.
Ningandenzi betu, ndiisho kuba inini; kodwa bona
0 “ Cofumncono ” aba baza kungadli.”
Njengokuba ke kwafika apa iqela labadlali
elizibiza ngokuba lingama Korinte; ivelwe enye
iukatyana isiti, njengokuba kuko kumawetu ibbngo
lokuduma ngokumisa iremente ezintsha, nokunxiba
ezabanye ibatyi, nayo iza kuvutela ixilongo le
Bandla elitsha ekuyakutiwa lelama Korinte; enye
ite izakundulula ekuyakutiwa lelama Efese;enye
elama Tesalonika, njalo-njalo. Site ayateta,
ngelekauleza elixa umzi ontlokwana zigexayo usate
hili, lode lipele elika Mnebese. Ngati lingavakala
mnandi igama le bandla labantsundu lama Korinte.

noluto
siwabeka

Lamanqaku
olufimfitekayokubalesibe
njengoko siwafumeneyo :

“ Utshate ngepukupuku uzohlwaya wakuba
nexesha.—Utsho u Congreve.

U Augustine yena uti: “ Nomtshato odelekileyo
uggqitisele kukuzingca kobuntombi.”

Lelixa u A. Dupuy ati:—Indoda itshatela ukuba
ifike esipelweni, kanti inkazana yona kokona yenza
isigalo.

ngomtshato, angaba
“Ncoko,”

U Bacon uti:—Indoda izifumara
yiminyaka esixenxe kwangosuku
olomtshato wayo.

igqitelwe
olulandela

U  Shakespeare
elifutshane  ukwenza
olungange lizwe.

uti:—Ungaziniki ixeshana
inggibo  eluhabahaba

“Wams’ ukuze utshate, de ube uqutywa
lutando,” utsho u Peirce, “ kodwa yilumkele into
yokuba utande oko kutandekayo.”

U Massinger uti : “ Nayipina indoda ukufuna
umlingani  kudidi  olungapezulu  kolwake,
kukutengisa nje inkululeko yayo.

“ Isimilo somntu sisakeke ihalafu nje kodwa de
kube sernva komtshato,” utsho u S. Simmons.

“Akuncedi nto,” utsho u Dacier, “ akuncedi nto
ukuti umntu uvele enetamsanga, ukuba
akafumananga tamsanqa ngomntu atshate naye.”

Intokazi engu Scutter yona iti: “Amadoda
ngelewavula banzi ameblo pambi kokuba atshate,
emva koko afumane enze icide.

“ Qyise bazimonela bona nabantwana babo,”
utsho u Shireley, ““ xa babatshatisa abantwana babo
ngokubona ubutyebi bakulo ndoda.”

U J. P. Senn uti:—Ukubandakanywa ngomtshato
nentokazi elungileyo, ku njengokufumana ityolo
kwezivutuvutu  zobom, kanti ubandakanywe
nongalungileyo kunjengokuba kungene umoya
ovutuzayo etyolweni ongene kulo.

Kaufanise apo mfana.

IYEZA ELIBUGQI,

Ndinovuyo ukuti ndifumene ukuba oka

Chamberlain Umdambisi Wentlungu, liyeza
elibugqi k wingqangqambo yamatambo. Ke ndalilinga
nase mazinyweni lasebenza kakuhle. Ndiliyaleza
ngokulitemba.

G. F. WALKER, Steynsburg,
Cape Colony, Africa.
Litengiswa ngu R, Lumsden & Co., e
Qonce.

U MB. W. 0. CARTER wase Qonce unga angazisa
abahlobo bake abaninzi kwabantsundu ukuba akasenanto
nevenkile apa engakwa Pascoe; kodwa xa bamfunayo,
ukuba abamele nantonnina, , njengokwanga pambili,
banokumfumana kwi stora esisemva komzi ka Mr. Hilner,
wentsimbi samaxesha —ADV.

Kwinkalo ngenkalo kufika amazwi ancoma elika
Chamberlain lo Kohlokohlo. “ Ndivumele ukuba
ndivuyisane nawe ngodumo lweyeza lako. Landinyanga
emgaleni endandinawo ixesha elide, xa lalingasenako
ukundinceda iggira.”

. CHAS. F. HEMEL, Soledo, O.

Litengiswa ngu R, Lumsden & Co., e

Qonce, 5

Ityalike Nezikolo.

ISINALA ENTSHA YENTOMBI,—Ilkomiti epete umzi
wase Healdtown seyiwaqule amalungiselelo ukwaka I
Sinala entsha yentombi, efunwa ngu Dr. Muir, yaya
kutenga ngenganam lokumema abasebenzi bezakiwo.

Iramente ye Wesile ese Johannesburg ebivela e Koloni,
eshunyayezwa ngu Mr. N, J. Ntikinca, icebe
icebo’lokwaka indlu yetyaiike. Seyenze £1 14s 6d. Le
ramente ayina mfundisi, seyide yancatama ku Rev. J. H.
Niel.

E Mam umfundisi u Rev. D. Doig Young wenze ingxikela

yomdlalo wabantwana bezikolo ezitatu, esase Qitsi
sipetwe yinto ka P. Kakaza enkulu, esase Main, sipetwe
yinto ka Makubalo. Amakosikazi ayepeke kunene,
kwakuhle ukubona abantwana begcobile, besabelwa
amabhaso.

Ngomhla we 17 June, bekuhlangene intlanganiso ka
Nyanga-ntatu ¢ Cumngce. NGOSUKU olulandelayo ibe yi
timiti yokubulisa u Rev. J. W. Househam, ofudukayo kona.
Imali ekutshwe ngabantsundu balomzi, yokupa umfundisi
umnako ibe zi 4213 17s 6d, fan’ ukuba
yekuba kude yakudibana nevuba mhlope.

Ngomhla we 14 July, e Mount Arthur bekuvulwa indlu
yetyalike efameni ka Fikizolo Mkende, eyakiwa vinto ka
Dunjwa. Kutyirwe ngu Rev. D. B. Davies ku Nehemiya,
kumazwi ati “Sazasalwaka udonga,” watsho ngobuciko
obukulu. Abeta inkomo amadoda, noko zisinekelwa ngu
landipasi. Bavabalulwa abafo baka Dunjwa ngesisa sabo
kunye noyise. Ityala lalizi £60, kwapunywa kusele £20

Sifumene kumhlobo wetu ose Kapa indaba
zokwamkelwa kuka Rev. E. Mdolomba Uti ” Ngomhla we
9 July, kwabako intlanganiso yokwamkela u Rev. E.
Mdolomba, yabu timiti. Nangani kwakufumile, kuko
nenkungu, beza babaninzi abantu. Emva kwezipungo
intlanganiso yonganyelwa ngu Rev. E. Nuttall. Yayizele
indlu ngabantu. Kute kuba esaziwa umfundisi lo ukuba
ngumfo otanda kunene ingoma, i Kwaya yalungiselela
ingoma. Umongameli uxakalise uvuyo lwe Bandla
ekumamkeleni kwalo n Mr. Mdolomba, no Mr. Shires
egameni le Kotniti. Kute pambi kokuba kucitakalwe
wesuka u Mr Mdolomba, watsho ngenteto emnandi
kunene. Bavuya bonke bakuva ukuba wazi isi Xhosa, isi
Sutu nesi Bhulu. Kwavalwa ngengoma ye Nkosazana.”

Ingqibo yentlanganiso yabakokeli base Gcuwa be
Wesile, mayelana no Manyano Lwabafazi ibe nje(1)
Abapati bentlanganiso yo Manyano mababe ngabakoke
likazi beramente, baziwe ngu Nyanga-

Ntatu. (2) Xa kuko umfazi ofuna ukungena kulo
Umanyano makavotelwe, aze abe ngumlingwa
inyangaezintatu, andule ukuba lilungu elizeleyo. (3) Ngaba
ngama Wesile bodwa abanokuba ngamalungu, kodwa
abafazi bamanye amahlelo

bangeza entlanganisweni. (4; Umfazi owenze isiposo
makanqunyanyiswe kodwa angakutshwa, side isiposo sake
sikangelwe yintlanganiso yaba Kokeli. (5) Umanyano

malugcine imigaqo eyamiselwa yona intlanganiso
yabafazi. Ingangeni kwizintoezingumsebenzi waba
Kokeli. (6) Sifuna amagama abafazi abangabakokelikazi
eziswe ku Nyanga-Ntatu — nosukuta enyulwe kutsha
malize
igama lake.

IZIPITIPITI ~ ZEREMENTE. —  Amawetu

ngalamaxesha abonakala exunele ekupembeleleni
ingxushungxushu entweni zonqulo Iuka Tixo,
oluloloxolo lona. U Rev, David Msikinya. wase
Kimberley ubepambi kwamatyala emantyi emangalelwe
ngokugxeka, kumenywa £20. Undimangele ingu Henry
R. Ngcayiya, olikumsha e Cradock ngoku. ebese
Kimberley apo ngapambili. U Mr. Msikinya urolelwa
ematyaleni ngamazwi ekutiwa uwatete enkonzweni.
Umfundisi uyazilandula izigxeko Ematyaleni umelwe
ngu Mr. E. B, Brown (we Messrs. Dennoon-Duncan
Brown); ngokundimangele ingu/Mr. Phear. Amangqina
ka
Ndimangele ibingo Isaiah Bud. M’belle, Mini Gquzula,
Charles Nkosi no Girdwood Nzabana. Awomfundisi
ingo Joseph Singapi Moss, Theophilus Binase, Stephen
Nxusani, no James Lepuku, Imantyi iwise isigwebo
esimkululayo umfundisi etyaleni nendleko. Kubi ke
mawetu ukuba kube nje.

Obhala ese Jonannesburg nge 29 July, uti Sihleli apa
e Transvaal pantsi kobunzima be Pass, kodwa noko
siyalinga ukuzonwabisa. Nge 28 July besineKonsati kwi
tyalike ka Wesile ekwisixeko
sabantsundu Zibe zimbini ikwayala— i Wesleyan
Location Choir, epetwe yintshebe ka Mtongana; neyase
Town, epetwe yiponi ka Mitshabo. Musa mfondini,
eyetyelo ayikoli, Iwavuma usapo Iwase Koloni kwilizwe
lasemzini. O, zayicumela zonke ingoma zayo intokazi ka
Macumela, u Amy, ezinje ngo “Sweet Home, etc.,”
yatsho yandikumbuza intokazi ka Boyce xa ivuma u
“Jacob’s Day is abreaking.” Yavuma intokazi ka
Kopman, yatsho ndonwaya i kopu-man, isekelwa
yintokazi ka John. Yalucofa uhadi shnshu into ka
Shushu. Yanga iyazixele ukuba ine venkile apa yavuma
yamana ukuwisa ikopu (ntloko) into ka
Wauchope. Yatsho kwawa imali into ka Morley; ndanga
ndingababeta ngempama abantu yakuvuma into ka
Mpama. Waye ngeko u Nolongeka ka Williams wase

Qonce. Yavuma iponi ka Mitshabo. Ndoyeka
ndingatetanga nto ngento ka Mtyobile, ngento ka Bleki,
ngento ka

Radasi. Yavuma into ka Mtongana. Lapela ipepa, xoia
tshawendini,—P.S.—Andisayi kuyiiibala intokazi ka
Nyati, yatsho nenyati zavuma zati—Ya, kuhle,

EGWABA.—Lomzi womfundisi nawe akungekohlwe
ukuba akako, Kugqalela kwase zindlwini zixela ukuba
akuko mntu. Eyomfundisi yona ite budlu, bixi, dili,
lendawana bekutiwa kuse kitshini. Nezo ntwanazana
zashiywa kona zinto ezihlala zisifa kuba zilala pandle
Ngomnye umhla ite enye ivuka kanti imvula iyana,
intlokwana le inetile, —Wakuya etyalikeni, apo
kutandazwa kona, ufike nayo sel’ imana intywiza ngati
iyalila, amanzi azalisiie endlwini engena ngomgqolo
nange fesitile, Kungeko nabani otini.—Engena isikolo
sentsatshana yona akukatalwa mntu nokuba injanina.
Isigamosoko ungasibonakofundisela kona, lowo yena
yinto ehlala isifa ikohlela. Wena wabona eyase Tamara
(e Tshatshi) indlu, eyayixelwa ngu Cof” umncono,
kunjalo e Gwaba.—Asazi kambe nokuba zoba nomdlana
ezase Gwaba oko zingena konisati, kodwa malingancany
wangumzi i Gwaba; zoza zilile intokazi kulo ngomnye
umhla. Noko asitengisi nto ngabapete i Gwaba. Kona
kowe sikolo umsebenzi, hayi nje '—Singe singamkoba
oka “ Wokopu ” siti tya ngoshiyi siti—Ele kwako e
Gwaba, ukuba ibingelo lika Bishop. Noko siva mnandi
ukuti umfana owapeteyo ude wawabekela umteto bukali
ukuwanqumamisa kulowo “ msele ubhelu.” Ide yavakala
isiti enye indodana iyodwa ngomnye umhla, “ Nobe
inkazana emnyama yase Mantandeni ibututa ngefatyi
ngoku utywala, asilazi iginga labo.” Kumnandi ukuti
yonke lonto namhlanje igwetyiwe ngowapeteyo. —
Kwintlanganiso yase Gwaba ebi Liliso Lomzi
kubonakale ukuba bupantse ukutata amandla amatsha
utywala—umqomboti ke ngoko. Amanzi atutwa
ngefatyi, abasiii basile nge kofu, amaqaba maninzi
ekaya, yaze ityalike. Yonke lonto siteta ukuba lomzi
ugxwala emswaneni  ngokungabiko  komfundisi.
Sinqwenela tina balapa ukuba sibone nekololo yona
yodwa yomfundisi, kuba namhla sikweye sitatu inyanga
singazange sibone mfundisi.
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U Rev. R. M. Sikutshwa uhlab’ ekangele
ukuwubalisela umzi uhambo Iwake lokuva e Natal, uti :
—Mhleli odumileyo, —Ndikubongoza ukuba ufake
lemigcanyam, kwelopepa lako le Ngcungcu ezimilomo
mide. Fan’ ukuba nezimilomo mifutshane zofumana
inxaxeba, kuba kuko ne Tole le Mvo namhla. Imini
ezinkulu emntwini zintatu, ekuti kubeko intlanganiso
ngaye. Eyokuqala, yeyamhla wazalwa, mhlana aifikayo

kulomhlaba ka Adam utyala intselwa. Eyesibini
kumhlana atshatayo ; eyesitatu, ngumhlana asiwa
emangewabeni. Eyokuqala ibangeyama ninakazi odwa,
ezinye kuzale u Mbo no Mxesibe. Kemna kum sezintatu,
pofu  ndingekakatshwa ukusiwa emangewabeni,
ngentlanganiso ebinerolwe Sihlanu ngomhla 2 ku July,
1897, e Gcuwa yokundibulisa, ebenezinto
ezindimangalisayo, mandime apo. Ngehambo—sapuina
sekuhlwile e Gcuwa, noko ndamaEgaliswa yimpi
eyasipelekelelayo, saya kulala kwa Lejana—kufike igela
lamakwenkwe kusasa, saye sizilungiselela into zokutya;
apikisana lamakwenkwe ngompako wetu, ati amanye
yeye nkomo, amanye yeyebokwe; ayefanele kuba
yayityebe ngokungaqelekileyo inkabi ye bokwe,
umbuliso wendlezana yase Nkondwane (Mtunzi) u Mr

Charles Bikitsha Unobubole u Mrs. Thompson we
fama ese Ngenkala, ndiyakolwa ukuba ngumtandazi,
wasitumela into eninzi yokutya; pofu singatetanga
nto ngako. Yati into eyabambi kwaba kukufika kuka
Rev. J. Mdongqo i ehambile, noko ke u Mr. Hacker
wasenzela ububele obukulu ukusilungiselela indlela
yo sitemeie (steamer), ngokunditata ngesigeawu sake
(ikari kambe), andise kwi ofiisi yo stemele. Sikwele
ku stemele ongu Greek ngo Mvulo n o 2, saza kufl ka
e Durban (Natal) ngo 1. Into endiyi-pauleyo kulo
Nganawa, bububele babantu bayo abamhlope,
bahlukile kwendibagelileyo; kwane passangers
ezimhlope zazikwa njalo, andazi nokuba kwenziwa
kukuba zazivela kwamanye amazwena, —England,
Australia. Sifikile e Tekweni (Durban), kube kubi
ngokufika kungeko namnye umntu esimaziyo, ndaye
ndandibete ucingo ndalubekisa kuwetu (Rev.
Rumfitt) kanti akako ekaya; site sakubuza indlu ye
President u Rev. Scott kwatiwa ikude; lasiya ngoku,
waye u Mr. Yako engaziwa yena konke na, kute
kusenjalo, sabona siqutywa (mnake) ukusiwa e
ofisini ukuya kutata ipasi; ndatabata isheleni ezintatu
apo. Bandiqotula ukundidla abelungu base Natal xa
batuta impahla zam ngezinqwelo kutiwa zi Tram,
ndati ya. Situngulule sifuna sada saya kufika kwa Mr.
Yako, savuyiswa kukufika naku mzalwana u Mr.
Yekele wase Ncambele, kwaba lusizi ngobufutshane
bexesha. Sisuke apo emva kokusebenza nzima,
sesibile simanzi sobatatu, mna, Mr. Yako no Mr.
Yekele, besipelekezeleia ukusinga kuloliwe, saza
kugaleleka e Mgungundlovu (P M Berg) ku Mr.
Funani, sifika kwase kaya, Sitatene ngemini
elandelayo no Mr. Funani saza kufika kwelikaya lam
litsha. Indawana endiyilibalayo Mhleli nantsi : ndati
xa ndandise Monti, ndaka ndati gxada e Qonce
ngololiwe wangokuhlwa, ndayakulalisa kwa Mr. P.
Xiniwe. Ndimbone apo okokugala umnini mzi (P.
Xiniwe), no Mr. Basi, ndalusizi kukungabi natuba
lokuze ndibone nabanye kusile ngenxa yokusukela i
Nganawa, ndemka kukubi ngokukodwa kumhlana
ndiwubonayo lowo mzi udumileyo. Into
endiyipauleyo kukupola kwe dolopu, endikuqonde
ngokunga fumani nkatazo, kanti ndivuke ndadukada
¢ dolopini kwase busuku, ndihamba ndodwa, ndaye
ndandikulindele ~ ukuhlangana  naina  polisa
andijikajike. Ndifikile apa ke mzi wakuti,
ndimangaliswe yindlela endamkelwe ngayo kulomzi,
kwenziwe isihlokomiso esikulu sokuba abantu
bandihlangabeze ngezinto abanazo, ezinje ngo
mbona, ne tiki njalo njalo. Mandime apo Mhleli, kuba
ndizakubuye ndikukataze ngamangaku ngelama
Mfengu.

Umhloli zikolo u Mr. Muller ulapae Qonce. 1zolo
ubekwesakwa Buluneli, namhla ukwesilunge kwi
Tabanekele.

Kubalesi Be Mvo.

Kuko imali ezilo luhlobo ezifike kule ofisi zingena
magama abatumeli bazo. Ezizizi P. O. No. 484,
ixabiso 2s. 6d. ivela Engcobo. Yamkelwa 17 April
Postal Note 128950, ivekla e Herschel ixabiso 5s.
Yamkelwe apa 24th July Bayacelwa ukuba abatumeli
bazo babhalele kule ofisi. Kananjalo kuyalezwa
ukuba bonke abatumela imali, njalo, bawa beke
amagamaabo. Kuko nencwadi ezifuna impendulo
ezingena magama aba bhali bazo, zaye ezingena
kufundeka. Masitinina ke?

AMANANI EZINTO.

E KIMBERLEY.—Isemile 6s 6d ne 7s ngekulu, Irasi
12s 64 ne 13s 6d ngengxowa, Imbotyi 30J ne 37s
ngengxowa, [habile 9s ne 10s ngekulu, Amezimba
18a ne 21s nge ngxowa, Umgubo wombona obonavu
17s ne 18a ngamakulu amabini anesitatu, Itapile
Ingqolowa 21s ne 26s ngamakalu amabini anesitatu,
Ibhotolo Is 9d ne 2s 3d ngeponti, Amaq inila la 4d ne
la 6d ngedozini, Ama dada 2s fid ne 3s lilinye, inkuku
Is 6d ne Is 9d inye, Ikwakwini 6s ne 8s inye, Ityuwa 5s
ne 5s 6d ngengxowa.

U Mr. Ward L. Smith, wase Fredericks- town, Mo.,
wakatazwa luxaxazo ngapezu kwamashumi amatatu
eminyaka. Wayeselede  wagqiniseka  ukuba
selilifutshaue ixesha lokuba kupel’ enkukwini. Wade
wake waba eezandleni zencutshe zamaggqira ase
Yuropu nase Melika, akancedeka noko. Ngamhla
utile wacola ipepa lendaba, wabhaqa isaziso somciza
ka Chamberlain we sisu, nenyongo, noxaxazo.
Watenga ibhotile yelo yeza, wati esaqala ukusela
wancedeka, wanyangeka akuzingisa.

Litengiswa ngu R. Lumsden & Co., ¢ Qonce.
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Successful Inoculation.
THE VERMAAK EXPERIMENT.

BY DR. EDINGTON.
A COMPLETE SUCCESS.

THE SALVATION OF SOUTH AFRICA!
HURRAH! HURRAH!!

MENTION has already been made of the
gigantic inoculation experiment by Dr. EDINGTON
on Mr. VERMAAK’S herd in the Molteno district.
We are indebted to Messrs. CAMPBELL BROS, for
the particulars, given by Mr. VERMAAK himself.
From them it will be seen that the wave of
confidence among European farmers in favour of
Dr. EDINGTON’S method of inoculation is not
without cause. Mr. J. ANDRIANUS J. VERMAAK
writing on the 30th ultimo, says :—

“ I am perfectly satisfied that Dr. EDINGTON is
on the right track first the * Belmont ’ case: saving
125 out of 126, with one sick animal among them,
suffering from the pest, which was the only death.

“On  Groot Vlei,” the Steynsburg Hospital, Mr.
PRETORIUS’ cattle (fifty in number) were
inoculated, first with bile and then, on the tenth
day, with blood. After the blood inoculation they
were only separated by a wire fence from the
Hospital cattle, and they could, of course, smell
and lick each other through the fence, and on
several occasions some of the cattle infected—to
procure bile from—were mixed with them. On
Thursday last, 29th July, it was the tenth day after
the blood, inoculation, and they were ill
living and perfectly well! Two mly got a little
fever on the second day after the blood
inoculation, but got, to their legs a few days
after, and would not be known from the
other. This proves that Dr. EDINGTON—with
regard to rinderpest—is at present the
salvation of South Africa, and it will puzzle
science to improve on him.

“ Of my case of 234 cattle I will give you
full particulars ten or twelve days hence. So
far they are as lively as possible. Two cows
have taken the bull; two have calved, one two
days after bile inoculation, and the other six
days after inoculation : and all are well.

“1 believe Koen will be left in the shade.
With Edington’s bile you are safe; you
cannot, if you tried, give cattle rinderpest. No
disinfectants, are used, and no precautions
taken. The blood inoculation, of course,
means actually giving or #rying to

give the cattle rinderpest. The blood
injected into one animal would kill fifty
healthy animals not previously inoculated or
salted.

“I handed my herd over to him j entirely
with regard to rinderpest, I and told him
whatever he did would be well, right, and
satisfactory to me, whether they were all dead
or all cured

“ P.S.—-You will understand that there
was no pest among my cattle, but my
neighbours’ cattle were dying of it.”

Natives and Inoculation.

GREAT ruin has come upon the
Natives in the Transkei through
Rinderpest, by reason of a lack of a good
understanding with their Magistrates in some
cases. The results, it would seem, have not
been so bad where a Magistrate could exert
influence upon his men, and inoculation has
been largely carried out. It seems as if similar
disastrous results may be experienced in
Kingwilliamstovvn  division amongst
Natives’ cattle. Mr. R. J. DICK, the Special
Magistrate, should have been put on the local
Rinderpest Committee to represent the
Native section of the community, if, what is
better, could not be done, viz.: to place him at
the head of a Committee or sub-Committee
to attend to the Native portion of King-
williamstown. He is, besides being an
official who possesses a clear, cool head, one
who enjoys the complete confidence of his
people to an extent few, if any, could hope to
surpass. To counteract the machinations of
opponents of inoculation, Mr. DICK’S
eloquence, standing, counsel, and authority
would have been of great service to the
Government and to the people at so perilous
a, moment. Representations have been made
to the Government with this end in view, but,
although there does not appear to have been
any objection, nothing seems to have been
done in the matter of getting to the real
feelings of the Natives through channels they
recognise. Consequently we should not be
surprised if inoculation hangs fire so far as
this great and important section of the
community is concerned. Time is precious,
and as those who liave heard of nothing else
but inoculation to help, we should like to see
it successfully carried out; but without Mr.
DICK, and gentlemen like Mr. WEIR, to look
after the Natives on the District Executive,
the success of inoculation will be gravely
marred among the Natives. When rinderpest
is over the price of cattle will rise. Where
now £5 is given £15 will be paid for a beast,
and it is well that our people should save
some percentage of their stock rather than
lose everything by not inoculating. And the
inoculation will not be done properly if those
they recognise as their guides, philosophers,
and friends are not on the executive to direct
them.

Deposition of Mr. Tsewu.

THE current number of the Christian
Express announces the deposition, by the
Synod, of Rev. E. TSEWU, of Johannesburg,
from th. Holy Ministry of the Free Church,
upon various charges preferred against him.
The decision was unanimous. The case had
been treated in in the public Press before
while it was before the Presbytery. The
incident is painful, and we readily believe the
step was reluctantly taken by the Synod. The
Christian  Express very appropriately
observes : — “No conclusion of a kind
unfavourable to the work of Native ministers
can, ‘ in fairness, be based on this single
case. Many of these Native pastors are doing
excellent work, though as yet there is always
need for the wider experience of the
European missionary. In the Presbyterian
church every precaution is taken by long
training and moral supervision to prevent
unsuitable men entering the work of the
Ministry. The moral failures have been
comparatively few— in all the different
missions in this country — though the
number of Native missionaries is
considerable.”

Queenstown and the Curfew.

THE evil genius of Queenstown has induced
the majority of the Town Council, against
the'strongly expressed opinions of the old
and better known residents, to re-affirm the
distasteful Curfew regulations. That town
may be wished joy of this retrograde
measure. The names of the Mayor, Dr.
BATCHELOR, Dr. BERRY, M.L.A., Hon. T.
BAILEY, M.L.C., Hon. J. M. PEACOCK,
M.L.C., Mr. J. W. BELL, Mr. BESWICK, and
Rev. J. P. RITCHIE, will always be associated,
in the Native mind, with enlightened
opposition to the regulation worthy of the
Dark Ages.

Native Ladies and the Metric.

THE results of the Matriculation
Examination, published in Capetown last
Saturday, include the names of two Native
ladies, both daughters of two prominent
Native pastors of the Free Church. They thus
mark an epoch in Native education, seeing
that they are the first Native girls to pass the
Matriculation, and we are glad they have been
able to show that Native girls have good
heads on their shoulders. May they long live
to wear their academical honours, and may
they be followed by many more. We are not

of those who fear the effects of f good
education on people, whether they be white
or black, male or female; as the higher one’s
education goes the more he or she feels the
force of what an old Greek philosopher
expressed: “I know nothing “ except that I
know nothing.” Therefore we are glad to see
in the list the following satisfactory record :

MATRICULATION.
CLASSII.
85. Margaret Makiwane, Lovedale.
CLASS II.—IN ALPHABETICAL ORDER.
Mzimba, Marianne, Lovedale.

THE WEEK.

THE English mail, per Mexican, will arrive
in Kingwilliamstown, by train, at 3.35 p.m.
on Saturday, the 7th inst.

A NATIVE writer in Victoria East laments
that they have not, for Natives, such good
Magistrates as Mr. Garcia and Mr. Dick.

THE Revision Board of the Scriptures, in
Kafir, is this week in session. There are
present the Rev. Dr. Kropf, Rev. Dr. Bryce
Ross, and Mr. Tengo Jabavu. Rev. W.
Rubusana arrived during tbe session. It
commenced with II. Corinthians, x chapter.

THE Hon. J. X. Merriman and Mr. J. T.
Molteno, who are visiting their Namaqualand
constituents, have been receiving votes of
confidence. This is no wonder, as the
constituency is principally Bond, and the
Hottentots have nothing against them.

WE regret to hear that Captain Veldman
sustained a somewhat serious accident on tbe
27th ult., by the capsizing of his cart. It does
not appear, however, that any bones were
broken. But the accident is serious all the
same at the warrior’s time of life.

THE Chief Bovane Mabandla, of Tyumie,
was about leading 200 men against Galishwe,
when the rinderpest broke out in his location
and prevented him. We wonder how the two
hundred would have fared in war, seeing they
are not trusted with arms in times of peace.

NEWS has been received of the carrying of
Galishiwe’s stronghold in the Langberg. The
bravery of the Native contingent, under
Inspector Tainton, is specially mentioned.
Thiee Natives on the side of the Colony are
reported dead, and about the same number of
Whites. Galishwe was reported to have been
killed, but later information is to the effect
that he has Aid into German territory. This is
considered to be the end of the long-drawn-
out campaign.

TO-DAY'S TELEGRAMS

[ REUTER.]

IMPORTED MEATS.

CAPETOWN, Wednesday. — Fresh
agitation has commenced in Capetown to
obtain the remission of import duty on
imported meats. Sir James Sievewright
discounts the idea of a meat famine, as he had
deen informed that cargoes of Australian
mutton are on the water for the Cape.

THE CONQUERING HEROES.

Colonel Southey has convened a meeting
of Volunteer officers to arrange for the
reception of Volunteers on their return from
Langberg.

CUSTOMS.

CAPETOWN, Wednesday.—The
Customs’ returns for July show an increase of
£18,000.

GOLD EXPORT.

The gold export for July was valued at
£819,544.

NEWS FROM LANGBERG.

The latest despatch from the Langberg
from the Officer Commanding the
Bechuanaland Field Forces at Gamasep to
Defence  Department (per  Helio).—
Kuruman, 4 p.m.. August 3.—De Havilland
and a patrol of the Dukes Mounted have just
returned from Puduhusche, having been up to
the extreme end of the kloof, and report that
the schanzes were deserted, white flags were
mounted on all the huts and wagons. About
300 men, rifles, and 500 women and children,
were in laager collecting kit previous to
coming in. Toto’s son, Robinyane, has just
given himself up. Practically no water at
Puduhusche, and that little poisoned with
dead cattle. Have seven hundred prisoners so
far. Tainton’s patrol should have caught up to
Galishwe’s party in Gamakangana.

From Officer Commanding,
Bechuanaland Field Force, to Defence
Department, dper despatch. Kuruman, 4 p.m.,
August 3rd. — August 2nd.- Toto
surrendered ; also Moohaling, chief in
Oliphants Kloof. Marsotselze, chief at
Gamakangana, western side of the mountain,
was killed in Friday’s fight; also Dubooi, a
Pokwanie native. All Native corps are now
scouring the mountain.

[SPECIAL.]

GALISHWE ESCAPED.

KURUMAN, Wednesday. — The report
of Galishwe’s death is inaccurate. He has
now escaped into German territory, and is
supposed to be at or near Miere.

RINDERPEST APPOINTMENTS.

[LETTER TO THE EDITOR].

SIR,—The Rinderpest Committee for this
division is doing excellent work, and I think
will receive the support it deserves. Mistakes,
however, occur in the best regulated
establishments, and I fear our Committee has
not proved itself infallible. An appointment
has been made in one of the Native Wards
which may result in incalculable mischief. A
notoriously bad man has been appointed one
of the inoculators, the only excuse offered
being that the Natives themselves introduced
him. Now if the members of the Committee
are to be guided by irresponsible Natives in
the administration of their trust, the sooner
the present system of dealing with the plague
is discontinued, and people left to their own
resources, the better. The heathen Natives are
a suspicious, superstitious people, and if they
find that such appointments are being made
for treating their cattle, they will refuse to
conform to the regulations; and quite right,
too. Unless the GOvernment immediately
appoints Mr. Dick to represent the Natives on
the Committee, the oversight will prove
disastrous to this Division.

Yours, etc.,
JAMES W. WEIR.

[In regard to the foregoing we are
officially informed that the Committee
have, on learning the true facts, decided
not to grant certificate which had been
asked for the Natives themselves ; a step
which it is hoped will be satisfactory to
all.— Editor IMvoO.]

YESTERDAY was summer weather, 75 in
shade at four p.m. Still no rain.

The late Hon.C. Brownlee, CM.G.

That old Colonist, the Hon. C. W. Hutton,
M.L.A., has been writing tc I Mr. R. W. Rose-
Innes, of this town. I some interesting
reminiscences of the late Hon. C. Brownlee,
C.M.G., for the honour of publishing which we
are heavily in debt to our felow-townsman. i
Mr. Hutton writes:—

Sandown Lodge, Rondebosch, 24th
July, 1897.

R. W. ROSE-INNES, Esq., Kingwilliamstown.

MY DEAR MR. INNES,—It so happens that |
am reading the “ Reminiscences of Kafir Life
and History,” and was struck by an important
omission in the “ Memoirs of the late Hon’ble
C. Brownlee.” 1 am inserting in my copy a
memorandum, of which I send you a copy, as
you may like to preserve it in the same way, |
votich for the absolute accuracy of the contents.
I was living in the Zwager’s Hoek at the time;
Lady Stockenstrom and the children were sent
there for safety. My late brother, Henry, was
aide-de-camp to Sir Andries I Stockenstrom,
and was witness of the whole scene to which I
have alluded. I could have added to my memo,
that after discussing the preliminaries of peace
with Kreli and his Councillors, Sir Andries
asked Mr. Brownlee to go back to the Camp and
request Lieutenant- Colonel Johnstone, Captain
Vereker, and his Commandants to join him and
assist in the parley ! Of course I had full details
thereof both from Sir Andries and my brother,
and they will be found in Sir Andries’
autobiography. There are other points in Mr.
Brownlee’s life which I regret not findiiig in the
Memoir. I allude particularly to the increased
watchfulness and warning the Frontier farmers
on every occasion when he feared danger for
them. I dare assert that in troublous times, as
long as w'e knew Brownlee was in Kaff'raria,
we felt certain of due warning from him.

Yours very sincerely,
C. W. HUTTON.

MEMORANdUM.

[Memoir of C. Brownlee, to follow Line 18].
—The Governor, Sir Peregrine Maitland,
having appoiated the late Sir Andries
Stockenstrom to be Commandant-General of
the Burgher Forces, Charles Brownlee was
placed on his Staff as Kafir Interpreter, and was
on active service throughout the campaign in
this capacity. He was present with the
Commandant-Generals at the memorable
historic interview with Kreli— and interview
which was opened by Sir A. Stockenstrom,
accompanied only by Mr. Brownlee, both being
unarmed, meeting Kreli on the neck of a ridge a
mile and a half from the Burgher Camp; the
Interpreter thus sharing with his Chief the most
imminent deadly peril. He is frequently
mentioned by Sir A. Stockenstrom in his
autobiography, and always in appreciative
terms.

July 24th, 1897.

GLEN GREY DISTRICT COUNCIL.
Meeting held at Lady Frere, on the 24th July,

897.
Present: W. R. Shand, acting C.C,
chairman, H. Matsolo, H. Zuba, S. Makasi, H.
Vangqa.

Road Inspector’s report read.

Resolved that it be adopted.

The Treasurer presented his half- yearly
accounts.

Councillors B. Mgcodo and S. Teka took
their seats.

Proposed by H. Matsolo that they be
allowed. Seconded by P. Makasi. Carried.

Letter from John Royo and Moses Sizani
and Walter Mlanjeni, of Xonxa, tendering for
the construction of the Macibini Nonesi road.
Read.

Proposed by S. Teka that Moses Sizani’s
tender be accepted, provided he supplied his
own tools. Seconded by H. Zuba. Carried.

Medical Officer’s report read.

Resolved that it be adopted.

Proposed by H. Matsolo that the accounts
for guards, amounting to £5 3s. 6d. be passed,
subject to audit. Seconded by B. Mgcodo.
Carried.

The following accounts were submitted : F.
W. Jacoby, repairs to tools, etc., £1 6s.; P.
McKenzie, ditto, £7 14s. 3d.; J. W. Garrett and
Co., tools, etc., for road parties, £9 16s. 6d.; J. J.
Kelly, fees, legal adviser, £33 12s.

Proposed by H. Zuba, seconded by H.
Matsolo, that they be passed, subject to audit.
Carried.

The correspondence regarding the land
required for School purposes, at Bolotwa, was
again brought forward. The Chairman reported
that the Location Board were willing to grant
one morgen.

Proposed by B. Mgcodo that the wishes of
the Location Board receive the report of the
Council. Seconded by S. Teka. Carried.

Councillor Siazi took his seat.

Letter from C. Heatle, re. deviation of main
road leading over his farm, read.

Resolved that the Inspector be authorized to
inspect the proposed deviation, and report to
next meeting.

The following dates were fixed for the
hQlding of Pound Sales, in the Division, during
the enrrent half-year .-—21st July, 18th August,
22nd  September, 20th  October, 17th
November, 22ad December.

Blythswood.

The Rev. J. McLaren, who has been for
many years Principal of Biythswood, paid a
farewell visit to the Institution in the end of
July. Previous to his leaving, on the morning of
the 20th, the girls in the Training School there
presented him with thp following address. Miss
E. Sangela, assistant Teacher, read the address,
and at the close, Miss Emma Dana, one of the
pupils, gave him a purse, as a further token of
the love and esteem with which they regarded
their “Umfundisi.” The address was as follows:

Blythswood Girls’ School, July
247h, 1897. The Rev. J. MCLAREN.

OUR DEAR MR. MCLAREN,—WE are very
sorry to see Mr. McLaren, our Umfundisi, our
teacher, our parent and friend, coming to us this
morning as a passing stranger. As children
often take a visit to their friends leaving their
parents at home immovable, so it wag with us.
We got leave from our parent, Mr. McLaren, to
see our friends abroad, and we left him here as a
parent to guard the home. Oh! sir, imagine the
disappointment of the children returning and
finding the parents bad left the home altogether.
We wish to tell you, sir, that at our arrival we
found our pleasant home a new Lovedale. That
is the name we used, and still use when we
speak of Biythswood. Fear and trembling was
felt by 11 the children here when going about
and seeing strange faces, which appear instead
of our old friends. Mr. McLaren was almost all
for us. Teachers feel today that they are
teachers, and scholars foel that they are
scholars. Before, when boarding here, we felt
that we were scholars, and we felt that we were
children. By the above sentences we are trying
to stow the deep regret we have in Mr.
McLaren’s leaving the Biythswood Institution.
We hope he will be ever remembering us, and
will visit us as often as he oan. We must also say
—thank you very much for sending us another
friend (Rev. Wm. J, B. Moir), whom we hope
will prove as kind and good as the old ' one. We
are your true

BLYTHWOOD GIRLS

Mr. Rhodes’s Faux Pas.

The Beaufort West Courier.

It seems strange that after all the recent
complaints against the drastic laws recently
passed iu the Transvaal, the enlightened Cape
Parliament should pass a measure giving power
to the Government to arrest any person in the
Transkeian Territories who may be looked
upon as dangerous to the peace of the country. It
is said to have been suggested by Messrs.
Rhodes and Schreiner, whose action with
regard to Sigcau, the Pondo Chief (whom the
Rhodes-Schreiner Government caused to be
apprehended merely because he was supposed
to be a dangerous character), was much
criticised at the time.

It will be in tbe recollection of our readers
that Sigcau’s friends brought his case before the
Supreme Court, and, of course, he was set free,
it being a fundamental principle of the British
constitution that no man shall be arrested
without a warrant, issued by a legal functionary,
who shall be satisfied that he has good reasons
for believing the offender to be more or less
guilty of the offence attributed to him.

Then, much to the astonishment of everyone
who knew the rudiments of British
jurisprudence, and the existence of habeas
corpus, the defeated Ministers appealed to the
Privy Council, and Lord Watson delivered the
following ' forcible judgment:—

“ The Proclamation in question is described
in the appellant’s case as an Act ofState, which
isbeyondthecognisanceof anyjudicial tribunal.
Whatever may have been meant by that
expression, the character of the document is, on
the face of it, abundantly clear. It is an edict
dealing with matters administrative, judicial,
legislative, and executive in terms which are
beyond the competency of any authority except
an irresponsible Sovereign or a supreme and
unfettered legislature, or some person or body
to whom their functions have been fully
delegated.”

Of course, every novice knows that there is
not a ruling power which has the right above
alluded to, either in this or any other colony
under the British flag. Hence it follows, as
surely as day follows night, that the arrest of
Sigcau was illegal.

Having lost the case before the High Court of
the Colony, the baffled Ministers should have
remained satisfied, it being a case that admitted
of no argument. But they put their foot deeper
into the mire by appealing to a tribunal that
cannot err in simple questions of this kind.

These two clever gentlemen (rather let us
say, the one clever lawyer, for Mr. Rhodes does
not profess to be learned in the law) commits a
third and greater mistake by instigating, or
fathering, legislation in our own Parliament to
enable the Government to do that which the two
highest Courts of Justice in this Colony and in
England declared that no Government under
British rule had the power to do.

This is most perverse conduct on the part of
any educated man, be he lawyer or layman. The
Queen cannot endorse such a drastic law; but if
she did the Colonial public would make their
Parliament revoke it before much mischief was
done by its means.

It must not be supposed that this obnoxious
Act is simply to deal with Natives. Any white
man living in those Territories is as liable to be
its victim as any Native.

NATIVES AND GRATITUDE.

[LETTER TO THE EDITOR.]

IS GRATITUDE TO BE FOUND
AMONG THE NATIVES ?

SIR,—Having learned that a book by the late
Hon. Charles Brownlee, at one time Gaika
Commissioner, had been published for the
purpose of supplying the public with an idea of
what Kafirs and Kafirland was fifty years ago,
at once sent for a copy through my bookseller.
After perusing a couple of hundred pages came
across the foregoing subject. Mr. Brownlee
clearly points out that “white people dealing
with Natives, be they Government officials or
missionaries, have repeatedly accused the
Natives of ingratitude.” In defending them he
gives an interesting illustration of a man, Go.
Mr. Selous, of Mashonaland fame, has said:
A* European may live twenty years amongst
Natives, still he has not grasped the real
character of the Natives.” In this I concur.

I have known Missionaries who have stated
privately, and publicly, that in a Native
gratitude is entirely absent. Such reports have,
of course, been believed iu. It will do good to
missionaries, and others interested in Native
work, to read the book before they proceed to
mislead their audiences. Lately I have observed
at meetings of Whites and Natives, when
q;lestions arise touching the interests of both, if
the latter, as Natives always do, speak
vigorously and warmly, they are at once
charged with debating on lines of class and
racefeeling.

Again, Natives are accused of being
governed by the absolute power of their chiefs,
and that also has taken root in the minds of
leading statesmen who study the Native
question. If they advocate boycotting they say it
is because they were worse treated by chiefs in
the days of their glory ; but those were sad,
superstitious, dark, and barbarous days. All are
mistaken.

It must be borne in mind that although the
world is very open and wide to all men, y$t to
black men, whose, very colour jg a reproach,
whether they be Christians or not, it is all tears.
Divinessay—"“England, in spite of her errors, is
the most religious country in the. world,” and
think the only one which confers equal rights to
all her Majesty’s subjects, irrespective of
race,-’ nation, or colour.

Mr. Brownlee has named several individuals
who have helped the Government, cither.in
liiues of war or peace. I have consulted several
Traders of long standing in Kafirland, whose
statements may be rein d upon. They frankly
endorse Mr. Brownlee’s statements,adding —a
Native’s gratitude is not of long duration. “It is
said,” Mr. Brownlee continues, “* that there; is
no Kafir word for gratitude.” Thore, again, he
refutes the ofi-repetT d mistake, and assures his
reader that there is.

In conclusion, 1 beg to thank Mrs.
Brownlee’s family and friends for the trouble
they have taken in bringing this, book out.
Government officia.s ought each to have a copy
; missionaries also.

Yours, etc., ARTHURjGABRIEL
NYOVANE.
S. John’s Mission, Bolotwa.

A PHOTOGRAPH has recently been taken to
the order of his Excellency by Mr. F. Gow. It
pourtrays a group consisting of the Governor,
Mr. Conyngham Greene and Lady Lily Greene,
Major and Mrs Hanbury Williams, Mr.
Walrond (Private Secretary), and Lieutenants
Wood and Beane.erck, A.D.Cr’s. It is a
really excellent piece of work, with which bis
Excellency has, we believe, been pleased to
express himself in high terms. it may be stated
that Mr. Gow. Is a full American negro,and an
energetic worker in Wesleyan religious circles,
who has now been many years established the
photographic business in Capetown,



Gewizi Ukutshona.

Ukusindiswa Komfazi wase Kapa.

U Mrs. Van Noye, umfazi womlobi wentlanzi,
ohlala malunga ne Waterkant- Street, ¢ Kapa, usand’
ukupuma kubunzima obukulu, sati isiqgamo salonto
yakukuba ahanjelwe ngumtunywa wepepa elitile,
awamxelela konke ngalonto, ebifanele ukunonelelwa
ngabo bonke. Kuvakala ukuba lo Mrs. Van Noye wagula
iminyaka emibini, epotwe knga qamba kwamatainbo,
wade wapants’ ukuqoboka kupele, kodwa usindile
kwesosifo sibulalayo, upilile ngoku, upiliswe leloyeza
libonakeleyo uktiba lingumciza osimanga ekunyangeni
isifo samatambo noko sesinjani—i Pink Pilis zika Dr.
Williams, iti i Cape Register, “Ute umtuuywa wetu, oko
wayeye ku-Sanda indawo ezitile, wamfumana u

Mrs. Van Noye epile kanye, ekangeleka ngokungati
akakange aiale nemini enye, Bate bakungena entetweni
kwaqondakala ukuba kanti umntu wayesisankwankwa
sisifo sokuqeqamba kwamatambo, sawutyutya inkoliso
yomzimba wake, ngokukodwa ingalo nemilenze, lonto
yaminyaka mibini impete. Kwaba futi- futi enyanzeleka
ukuba alale pantsi, zaye intlungu zimxhomile, zabanga
ukuba angabi nakushukuma. Kwafunwa amaggira ade
amabini, yagcinwa kakulu imigqgiselo  yawo,
kwasukanoko akwabiko ziqamo zanelisayo, kuba
zahlala zona intlungu, walala umntu lo pantsi, akabi
nakulugcina usapo Iwake njengemfuneko,
nanjengokutanda kwke. Alingwa amayeza amaninzi
atshiwoyo, ngokwalatwa zizihlobo nemime Iwane,
kwaba kokubona isifo esi sendelelo, singavumiyo
ukushenxa. Ute kwakutiwa makalinge i Pink Pills zika
Dr Williams (ezitetwa kunene e Kapa ngokunyanga
kwazo esisifo), watenga ibhotile u Mrs. Van Noye,
wazitabata futi njengemigqaliselo yazo. Pambi kokuba
ipele lobbotile weva ukuba intlungu zidambile,
kwanokuti nqi komzimba, wati ayitenge emva koko
yawuqubela pambili lomsebenzi mhle. Watabata bhotile
ntlanu  zizonke, engokunje akngebuye uyalame
longganggambo kuye, siteta nje u Mrs. Van Noye
upilile, womeleie. Akummangaliso ukuzidumisa kwake
kangaka i Pink Pills zika Dr. Williams, asel’ ezimisele
ukuziyaleza kwiziblobo zake, kuba zenze kuye into
eziyenze kwabanye abaninzi, zanyanga umntu owoyise
zonke ezinye izinto. “ Eliyeza lisimanga (itsho i Cape
Register elokugqiba) lizibonakalisile ukulunga kwalo
apa e South Africa, kuba ngalamacala onke sixelelwa
izimanga  zokunyangwa  kwabantu,  kungekuyo
ingganggambo yamatambo kodwa, kuloko nakwisiqe,
namahleza.” Ezi Pink Pills zika Dr. Williams azanele
kunyanga ezizifo zikankanyiweyo, kuloko ziyinqobo
nase kufeni kwecala, nokupambana, nesifo semipunga,
“nokutyafa,” nokupela kwamandla emzimbeni. Azifani
nazimbi kwi sisu, nokungatandi kudla, ukungalali,
novalo. Zinokuzuzwa kubo bonke abatengisi, mhlaumbi
zitunyelwe ibotile zibe ntandatu kumntu arole 17s,
ibenye nge 3s 3d yi Dr Williams” Medicine Company, e
Kapa. Zimnika ibala nentlahla umntu obuso
butshazileyo, zipilisa ngokuqinisekileyo ukuswela igazi,
ukungazuzi kakuhle, nezinye inkatazo eziba kubafazi.
Amadoda aqotyozwa ngumsebenzi nabubudlakudla
abehle ancedwe zizo.

“Lumkelani abalinganisi. Ezika Dr. Williams i Pink
Pills Zemilwelwe zitengiswa kupela ngebhotile ze glasi,
zigqutyutelwe ngepepa elibubomvu (pink), libe igama
lishicilelwe lonke ngokuzeleyo ngamagama abomvu,
Ezizimbi azizizo.”

IMANTYI EBHUBHILEYO.—U Mr. W. Coates
Palgrave, imantyi yase George, ubhubhile.

U SCHREINER NO RHODES.—Udaba olupuma e
Kapa Inti u Mr. Schreiner—lowa wake wabhutya
Pecheya—ubhalele kwipepa eliyi Ons Land, exela
ukuba akayi kuvuma ukunyulelwa i Barkly West,
abambane no Rhodes, ngenxa yokuba izimvo zika Mr.

Rhodes zizimbi ngoku kunapambili.

INCWADI ENTLE.

Ivela Kumbhali Womyjikelo Wejaji.
Fernandina, Fla., Feb. 28, 1896.
Mr. J. George Suhrer, Druggist, City.

GEORGE OTANDEKAYO,-Nceda utumele ibhotile
yelika Chamberlain lo  Kohlkohlo. Andingeke
ndonwabe ndisazi ukuba aliko endiwini eliyeza lilunge
kangaka. Ke ndalilinga kunene, ndicinga ukuba
likumayeza apambili okohlokohlo endike ndawabona.
Noko ndilisele kwakanye kudla ngokwanela, nangani
ndilisebenzisa kunene. Lusati usapo olu Iwam
Iwakungenwa yingqele ndipange kweliyeza, lincede.
Ndiliyaleza Bgomxbelo wam ekunyangeni imiqala
nokohlokohlo elusatsheni.

Owako otobileyo,
GEO. E. WOLFF.

Litengiswa ngo R. Lumsden & Co., e Qonce.

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo.

ALUNGISELELWE nge nyameko nange
ngqondo kumzi wake wama yeza e Bofolo
aye ikakulu enziwe ngemiti yamayeza.
Aluncedo oluginisekileyo kwizifo enzelwe
zona.

s. d. lyeza Eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa ukuluny
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Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta amanxeba
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Umpilisi we Cancer 210
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JESSE SHAW,

MEDICAL BOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT.
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UMFULAWENIJA Esisifo asinto
imbi ngapandle

UMFULA JA kokuba sisuke
siwuggibe wonke u-
UMFULAWENJA mzimba ngaxesha

nye. Sigala ngo-
MFULAWENIJA kumana umntu

eqaqazela yingqe-
c17ULA{,’VE%£}JA le, kude kube

buhlungunengalo

UMFU AW%NJA nemigolo, njalo

njalo, ize kufike

L}MFULAWENJA Intloko ebuhlungu,

Nomagala, ne

UMFULAWENUJA situkutezi, nokutamba.

Ukuba

UMFULAWENIJA uqalwa zezi zifo

funa Ibotile ka

UMFULAWENIJA LumspeN Yokunyanga

Umfula-

UMFULAWENIJA wenja (Influenza

Specific) olun%\?le
FULAWENIJA Inggele, Intloko,

njalo njalo.

IXABISO 2/ - ne 2/6 nge POSI.
UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,

King Williamstown.

IZINTO NGEZINTO

UvABUYA.—U Hon. J. Rose-Innes, Q C., MLA.,
kutiwa unduluka e Ngilane nge Tantallon Castle nge
21 August.

UKUBIKAVA KWAMA PUTUKEZI.—Ama
Putukezi abekwele kwisikitshana, abulewe e Chinde.
Kutunyelwe esinye sokuya kohlwaya abo bantu.

YINTO YAPAKADE.—Amahashe atyine akapeza
ukuvela e Argentine, e Mazantsi e Melika. Kufike e
Kapa ngeveki epelileyo amakulu esixenxe.

FoorBALL —Igela lalomdlalo, ekutiwa yi
Corinthian Football Team, la Pesheya, lifike ¢ Qonce
ngo Mggqibelo, layawa dliwa i Qonce nge 6 goals to 1.

U MR. HAY, M L.A—U Mr. William Hay
utembise abanyuli base Ngqushwa ukuba wob velela
ngexesha lo Mboniso wabo we Ziiimo, ngo February
0zayo.

U LANDIPASI KAVA MBOVANE.—Siva ngocingo
olufikayo ukuba isifo senkomo, ulandipasi, use
Tyume, kwesika Mbovane. Xa kunjalo ke seyipelile
into ebitetwa, kuba siqaule ngapambili.

U MQATUKAZL—Lomnumzana (Mr. Geo. B.
Christian) uyawucazulula umzi wake. Ebeyi
Komponi nabanye, kekaloku bavumelene ekubeni

bahlulelaue, elowo akangele iqinga lokuqonda
kwake. Uza kuquba e Monti yona.
JBHOTWE.— Kuvakala nkuba u General

Goodenough, Umpati we Mikosi, uza kwa kelwa 1i
Komkulu le Nkosazana, ibhotwe elitsha, limiswe
kufupi nendlu yakwa Rulumente eza kwakelwa u Sir
Alfred Milner e Rondebosch ngase Kapa.

IRATSHI—U Mr. Frank Da Jong, we London
Dramatic Company, asimfo iratshi. Ukubonisa
ukutomakalala kwake kukuya kwabantu
ukumpulapula, uselesuke wati gxoko engxoweni, rutu
1 £50, ukwenzela ukuze yabiwe kupiwe ngayo.

KUBAGUQULL. — Umbhaleli uti: — Ibinga
abaguquli be Zibhalo banjndinga amegama abantu
nendawo ukuwasondeza esi Ngesini, kuba yeyona
nteto ieetyenziswa banzi ngumzi. Ukuva kusitiwa u
Jesse nga Yishayi, yimvakalo embi ezindlebeni.

ELEKUYA —Umfo wase Bombay, kwelama
Indiya, kutiwa ubanjiwe, akwavunywa nokuba
makamelwe. Isizekabani kukudala udushe, pofa
umnamzana lowo ebelilunga le Coanoil, kekaloku
kaboniswe ukuba wotakata abantu ngalomoya.
Amadoda apeteyo makangabi zingxami.

UMTSHATO,—Umhlobo wetu u Mr D Gudula,
okolise ukwaziwa ngabaninzi, utshate ngolwesi
Hlanu Iwepelileyo. Kambe asiyiyo nento ukuba ntle
ukubona indodana inebo ngo. Umzalwana lowo
uputume umfundisi wake n Rev. P. K Kawa ukuba
enyuke aye mtshatisa e Batenjini. Wenyuka: A.
ngatini ? Simnqwenele a impilo ende, entle kubomi
obutsha, kwakanye nomncedisi wake.

KwA BULAWAYO. — Ingwelo ezilikulu ezilayishe
impahla yokumba imingama, neyokwake, nokudla,
zisendleleni esuka e Mangwe Pass ukukumbula kwa
Bulawayo. — Kwintlanganiso ebiko Umpati
uvakalise nkuba Iruluneli isamkele iaimemo skuba
iye kwa Bulawayo mhla kuvulwa uloliwe, ngesaku
Iwesine ku September. —U Dr. Jameson ufisile.
Abalingane bake bebomkaalele ¢ Khami.

U RHODES NE KOMKULU—Ulaulo iwape sheya
luyivakalise ngomlomo ka Mr. Chamberlain, kwi
Palamente yakjna, inqubo eliyakwenza ngayo
mayelana no Mr. Rhodes, ngalomcimbi akankanyeka
kuwo ka Jemsini. U Rulumente xa atele kelela ukuba
nkalu kwento ezenziwe ngu Mr. Rhodes ukwenzela
umzi wakowabo, ugqibe kweliti akasitnisele
kummangalela nakumsuaa kwi Privy Council.
Kunjalo ukufa kwalo Nkosi.

INDEBE YASE QONCE—Kubonakele indaba Ze
Ndebe ekutshelwe umdlalo we Football ngu Hon. C.
J. Rhodes. Kwakule mihlati kwakuke kwabonakala
eza Ndebe ye Kriketi ekutshwe ngu Mr. Tengo-
Jabava. Asezi ukuba abadlali baya ngapina, kuba
nanku singekayiva kutiwa ide yamkelwa. Ikomiti ye
Tournament, okanye intlanganiso yabadlali, ibifanele
ukubako kadala kwabuywayo e Bhai, pofa noko
kwaggqityelwa ngala timiti yombuliso; asikayiva
ingxelo yemali. Hi nje ?

UBUGCISA BEMINWE—“ Wena uvuke emini
akubonanga nto, ungayi bonanga inaniba izolula.”
Akabonanga nto ongayibonanga incwadi ezotyiweyo,
yacikizwa,— kanga ngekoba owayibona epepeni,
isabhaliwe nje kodwa, akangeyazi—incwadi
yokubale. lela u Mr. J. W. Weir, etunyelwe yi Komiti
ye Ngqungqatela, egameni lomzi. Pakati kwento
ezininzi ibulela i Fadini ze Jubili, ezabalwa intsapo
yezikula, nomcamango ondalalwe ngu Mr. Weir
wokaba kwenziwe indawo yokusela inkabi zenqwelo
nababexesha. Ise festileni kwa Mr. W. T. Randall.

YINENE NA KODWA P—Siyatemba ukuba akuko
nyaniso kwindaba zokuba imantyi yase Gala
imsongele ukumpata ngezandla u Mr. Solomon
Kalipa, uaifo obekwe ngabaninzi wase Batenjini;
kutiwa isizekabani kukaba engambikanga ulandipasi.
U Mr. Kalipa asinguye umntu ongafumane enze into
embi, kwaye ke ngokuba isifo sitapuluka ngenxa
zonke nje, kamelwe akubako indawo ezide zibe
nexesha zingagqalwanga, kodwa kungaba lusizi
ukuba umtwalo wonke ayakutiwa mbatyu emagxeni
abantu abapambili.

UMzt WASE TRANSKEL—Uyatandazelwa u u Rev.
J. MacLaren, M.A., ngamana wawugcina umoya
wake omhle abequba ngawo ebutitshaleni, kuba
izikolo zabantsundu zenzakele kakulu ngenqubo
yexego elingena mfesane kwi Mfengu naku Mxosa,
njenge sitetosalo. Eziya titehala zidamileyo apa, o
Xabanisa, Sidziya, Sopela, Ndwandwa, Tsbaingoa,
seziuamagama abambe budelwa e Kapa, nemali
sezitotywayo ngapandle kwezizata ezimhlope.
Litamsanga ukuba u Rulumente enze ingugqalo ;
bekuya kufa itye nembokotwe ukuba bekusaya
kuquba ixego.

ABAMISELWE EBUMANTYINI. —  Frederick
Edward Philpott, obese Colesberg, usiwa e Caledon,
esikundleni sika Stapleton ; Frederick Wrenscb, obese
Kenhardt, nsiwa e Colesberg, endaweni ka Philpott;
George Henry Bramwell Shaw, obencedisa imantyi e
Kobongaba (Adelaide) uknlula u Wrensch e
Kenhardt; John Augustus Gibbs, obese Prieska, uya e
Philipstown endaweni ka Van Ryneveld ; Francis
Louis Hay Aitchison obe ngunobambiso e Uniondale,
uyakuba yimantyi e Prieska endaweni ka Gibbs;
Stenhouse Tilney, imantyi yase B ;rkly East, uya e
Uniondale, esikandleni sika Borcherds; Douglas
Archibald Campbell, umneediei we mautyi e Lady
Grey, uya e Barkly East, endaweni ka Tilney.

UMFO NE NGWEKASI—Siva ngepepa lase Rini
ukuba ke kwequbisana indoda egama lingu Petrus
Klassen, wangase Rini paya, nengwekari. Wayeye
kuzingela, wabona nto etyolweni, ete ekukangelekeni
yanga  yitnbabala. Wayeka  ngembumbulu,
wayikahlela, wayenza an anxeba emzimbeni wonke
upela. Ute kuba eyiwisile wakaulezela ukaya
kuqokela; uyat’ ukuti, momololo ingwekazi
esingaziyo ukuba hlosi kusinina. Wati akufan’
akubaya ngomva warintyelwa zingembu zemiti
weqikili ngomhlana, lamtsibela iramncwa. Into
eyenzekayo apo ayisenako ukacazwa angasuke umntu
ayitelekelele. YamEq kula ngengalo yase kanene,
wayirwitsha yena ngeyaee kohlo yade yayiyeka
ingalo yake. Kate kanti kuko litye kufupi, wayintlita
ngalo entloko yade yadikwa; wagabula umpu wake
waungxasha, wayincinita. Yamenza amanxeba
amabini kwingalo zombini, kodwa wayibulala yena.

ABOMZI WE RULUNELI — I Rulureli u Sir Alfred
Milner izimisele ukuzatna into ezino kuwuxolisa
umzi wonke. Ngecala lokanqala seleke wayingena
ityalike kwabe Bandla le Tshetshi nakunye nabase
Roma. Kutiwa upuma ngesiqu xa afuna ukutenga
into, ngamanye amaxesha, aye kwezona venkilana
zingakunjalelweyo, ngokwenjenjalo uziposa izandla.
Elandela kwalo mkondo ucele u Mr. F. Gow, um-
Melika odamileyo ngokutata imifanekiso e Kapa,
nomfo okuteleyo kwinkonzo ka Tixo yase Wesile
kwelo, ukuba atabate igela elihlala naye kwa Kuluneli
apo. Lowo mfanekiso uboniea ibufo e'ifake a Sir
Alfred Milner ngokwake, u Mr. Conyngham Greene,
Igosa le Nkosazana e Pretoria, no Lady Lily C
nyugham Greene ; Amsgosa e Ruluneli o Major no
Mrs. Hanbury Williams, n Mr, Ogmund Walroud,
Lieut. Wood no Lieut. Beaaclerck i A D C.
Ngumfanekiso omhle kunene ekuvakala ukuba i
Ruluneli yaziflile Ukuba ixolisiwe kunene ngawo,

ICIKO LOM-YANKI.

Incwadi ezibhalwe ngu Mark Twain ziyacubhula
zaye zikwafundisa. Mhlaumbi ungaba uke walifunda
ibali lake elingumangaliso ekutiwa “ Ngutu Yanki kwi
Nkundla ka King Arthur.” Elogora liligcisa, utnfo
onesandla, opete umzi omkulu wokusebenza e
America. Kutiwa ukubaliswa elogora labulawa
ngengozi; kodwa endaweni yokuba umzimba walo
ufakwe engcwabeni, njengoko benjiwanjalo abanye
abantu. lisuke liti timbilili, lipile, lotuke likwi nkundla
ka King Arthur wase Ngilane, kwisizukulwana
sesitandatu, (Sixth Century), labe ke eloxesha
liyiminyaka eliwaka elinamakulu amatatu pambi
kokuzalwa kwalo. Ngeloxesha ubudenge
babungqingqwa,  abantu  beyele  ekunquleni
iminyanya; babese buntwana abantu nzeloxesha. Liti
ke elogora lona, ngolwazi Iwalo, nengqeqesho yalo
yesi isizukulwana, libehle libalaule bonke abantu
nento yonke. Lifike lipate u Rulumente nelizwe lonke
—nqwa nokusuke umongameli (professor) we Koleji,
atande ukungena kwi klasi yosapo esikolweni, aze
abanyele bonke. Make sitelekise ke ukuba lento
ingaba iteta ntonina kuin nakuwe.

Ekwindla ngo 1873, u Mr. James Murphy, wase
Townsend Street, Dublin (ngoku use 5 Synnott Row,
Synnott Place, Lower Dorset Street) wangenwa yi
fever enzima eyamhlala ematanjeni, waba nyanga
ntatu kwi Sir Patrick Darn’s Hospital. Wemka
ehospitili apo, kodwa engeyiyo lanto wabeyiyo pambi
kokumbhla kwesisifo. Emva koko asibanga simyeke.
Wamana ukuzuza iziqabu kupela, abuye alale pantsi.
Qonda ke ukuba ukupila kwake, bekuya ngezulu,
nezinye izinto ezihlayo.

Uti xa ateta ngawona maxesha ayemabi kuye:
“Amaqata am nenyawo zabashushu zabuhlungu,
zamana zifuvuka zidumba ngangokuba zibupinde
kane ubume ezibubo xa zingenanto. Zenyuka intlungu
zafika nase matangeni, kwafuneka nditandelwe
ngoboyana obubutataka ukuqalela etangeni kudekube
semaqateni. Kwabanjalo ke ukuva kwam intlungu,
ixesha elingapeza kweminyaka elishumi elinesixenre,
nditi ngaxa limbi ndibe naso ukubamba-hamba,
ngaumbi ndibe ngumqulwana. Intlangano zeminwe
nenzwane zanga zincotukile.”

Akufuneki nganto ukuba side siluxele uhlobo
emftnyeza ngalo umntu lento, angafanelana ehlatywe
edabini, okanye wadliwa ngumashini, ibingedluliyo
ingozi kuleyo. Kanti ke inani labantu abalimele
ngalondlela likulu, kanjalo nangani ingqangqambo
yamatambo ikolisa ukuhla abantu abate dlundlu
nabadala, nolutsha ngokwalo (kwanentsapo) alusindi
kuyo. Ukuba esisifo besigondwa— make sibeke apo
siqube ibali letu.

“ Nge Kresmesi ka 1890,” utsho u Mr. Murphy,
wandihla lomkuhlane ngamandla, ndalala
ngandletyana nye iveki ezilishumi elinesixenxe.”

Lento yabuwela reqe ubusika, yatabata inyanga
yanye yokuvela kwehlobo, ukuya kusuku lokugala
Iuka May. Malibe lalinzima, lilusizi eloxesha kuye!
Ku mntu okweso sitno azinancasa i Kresmesi
nokuvela kwamatupa emitini. Kodwa ukuba wayeyazi
oko lento wayaziyo kamva, ngekungabanga njalo.

Uquba ati, “Lonke ecloxesha, ndandikwezona
ntlungu zinkulu. Yaba yinqaba nokushukuma
ebhedeni, ndade ikakulu andabi nakupakamisa
nesandla ukusisa emlonyeni, kwabonakala ndingakwa
ngokosana. Zadlula intsuku ndingazuzi butonga,
ndanqweuela ukunga ndingase ndisifa. Kona ngase

msebenzini ndandisiti andiyikuze ndibe
sawucukumisa. Igqira elalindihambela landipa
amayeza, kodwa akandincedanga luto.

Ndandingasakolwa kanye kukhlikihla amafuta-futa,
kuba ndacita intywenka ngezonto azandinceda.”
Ungayihlwayela lenteto yam. Ndaba kumzi ka Mr.
Robinson, umtengisi wamalahle, kuleminyaka
ilishumi iggitileyo. Owako ngenene, (Isayinwe)
James Murphy, Dublin, 23 June, 1893

“ Ngamini itile, mhla ndandipetwe zintlungu,
ndabhagana nencwadi exela ukunyangwa kwezifo
ezinjengesi sam Yincindi ka Nozala Seigel Epilisayo.
Ndati kuba lindikohlile eyona nto mandenze yona,
ndatenga ibhotile yayo ku Mr. Marinin, umtengisi
wamayeza e- Brunswick Street. Ndite ndise ntsuku
mbini  ndilisela  eliyeza zadamba  intlungu,
ndanokuvuka ebedini, kwati kufika wsuku Iweshumi
elinane kwaye kungaseko nehlaba eli, ndabuyela
kwase msebemini wam. Ukususela kweloxesha—
ngoku minyaka mibini iuesiqingata—andikabuyelwa
seso sifo. Andizange ndizive ebomini bam ndipile
ngapezu kokuba ndinjalo ngoku, endibulela u Tixo
uktiba ndibe ndeva ngale Ncindi ka Seigel.

Lomfo ungumangaliso wase Amerika obe
kwinkundla ka King Arthur, waye namandla
ngokusuke azi into eyayi ngaziwa bani. Ukuba u Mr,
Murphy wayesazi kwangapambili ukuba
inggangqambo zamatambo zibangwa
kungahlambuluki kwegazi. nokuba iyanyangwa yi
Ncindi ka Seigel, ngewaye yoyise yapela lento
ibuhlungu. Siyishicilela lento ukuze olulwazi lube
loluka bani nabani.

UKOHLOKOHLO OLUBL
UKOHLOKOHLO OLUBI.
“ 94, Commercial Rd., Peckham, Joly 12.

“Nkosi  Etandekayo,—Andikwazi kulutyila

uluvo lwam, kodwa ndinga ndinga. kubulela. I
Lozenges zako zenze izimanga ekondikalnleni
kukohlokohlo olubi. Kususela okuya ndavulwa
inxeba emgqaleni (njenge Nkosi yase Germany,
kuloko ndibulela u Tixo knba ndingafananga nayo,
mna ndisapila) kwi hospitili yase St. Bartholomew,
akuko mntu ubengaba nokohlelo olunamandla
kunolwam; belude Iwaka ekubeni lundipelise
amandla. Isikohlela ebesilukuni, sisininzi, ngoku
sicambile, ngoku ndinako ukusikupa ngapandle
kwenkatazo.—Ndingowako ngenene, Nkosi, J.

HILL.”

UBUNGQINA BE GQIRA.

UBUNGQINA BE GQIRA.
" Routh Park, Cardiff, South Wales, September

28, 1893.
“Ndinovuyo  olukulu  ukuqokela  obam
nbunggina kwiyeza lako eli unge kunene elizi
Lozenges  zokohlokohlo, ngoku seyisibozo

iminyaka ndilisebenzisa kwihospitili yam nezinye
indawo, ndalifumana  linoncedo olukulu.
Ndikatazwa futi lukohlokohlo olwendeleyo; i
Lozenge yako kupela kweyeza elindinceda
msinyane. Ngoko ko ndibayalela ukuba bonke
abanezifo ezipatele ekukohleleni, njenge Catarrh,
nezikohlela Emqaleni, Ukohlokohlo lwase busika,
nezinye izifo eaise mipungeni, —Owako ngenene,

“A. GABRIEL, M.D., LRCP., LM, Edinburg. L

R.C.8.,L.M., Edinburg.” Tabata ezika Keating i
Lozenges. Tabata ezika Keating 1
Lozenges.

Ezi LOZENGES ZIKA KEATING
ZOKOHLELO, “ sekuggite iminyaka enga.
mashumi esixenxe anamihlanu ziqalwayo
nkwenziwa, kukona zidywidwayo ukutengwa, kuba
akuko ziliogana nazo ngokunceda ku Kohlelo

Lobusika, Umbefu, no Mgqala; linye kupela
elincedayo.
AZINA ZIMBI.
AZINA ZIMBI.

Ezika Keating i Lozonges Zokohlokohlo, elona
yeza lingena kudlulwa lilimbi ekunyangeni

UKOHLOKOHLO, UKUTSHA KWELIZWI,
NOMQALA, zitengiswa nge nkonxa ne botile
ngabatengisi mayeza bonke.

YIDYIBILI YE NKOSAZANA!
Incwadi! Ingoma !

[JOHN KNOX BOKWE.]

“ NTSIKANA,”—Ibale le Culo lase Afrika. Ixabiso

4d. ngencwadi inye ; 3s. ngedazini.

“LOVEDALE MUSIC,”—Amaculo ase Lovedale. —
Ixabiso elitotyiwelo ! Abotshwe ngokomeleleyo,
2s GJ; abotshwe ngamapepa, 1s 6d.

Bhekisani kwi
MANAGER, Book Store, Lovedale.

AMADO DA, ANELISHWA AFAYO

Ako kulolonke elase Afrika, akabanga
nakupiliswa ngama gqira, makaye umhlaumbi
atumele ku DR. LIEBIG & CO., abasebenzisa
amayeza ase Europe nase America, okunyanga
amadoda, 50, KERK ST., ezantsi kwe Grand National

Hotel, P.O. Box 1651, Johannesburg, S.A.R.
uze ninga bambezeleki umpntu makaxele
konke ngokufa kwake, nokuba kungayipina inteto, ati
ukuba ungxame kakulu sele tumele ne £2 zamayeza
atile awoba ngawe nyanga. Kutshanje kuko abapile
ngentsuku ezimbalwa. ~Izifo ezifile zinyangwa
nﬁobugmsa u DR. LIBBIG & Co., kwiminyaka engama
shumi matatu edluleyo basoloko befunda ukupilisa
izifo zamadoda. . B
(%1n1sek11'eyo ngasese, msinyane wopiliswa.

Electricity ne Magnetism, ngabapilisi benene
bendawo ezi tyafileyo, ezizinto zenziwe ngo bugcisa
ziko ezinokn setyenziswa ekaya zaye sinoku tunyelwa
kwindawe zonke

DYER&DYER

(LIMITED)

ARE AGENTS FOR THE

Union Steamship Company, Ld.

British South African Company

Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL, DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT

Etc., Etc.
APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited,

GENERAL MERCHANTS,

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON-
F.SEYMOUR STREET

(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT NO NYANA e London, nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Klok ezandleni zamagqitala nezingenamava
ukuba zilungiswe ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena

angabi saba nakuncedwa bani.

Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi
zodidi olupakamileyo —ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi
wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase kulungelelaseni senza ukuba
iwotshi zonkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu Mgcini-
Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi beta Mangesi.
ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqgala 3s 6d

Zegolide (zifungelwe)

Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne
spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s

Swiss Iwotshi (ezige-

Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d

Igilasi ze Wotshi ziqala kwi .......... 6d
ziqala ... 10s

Iwotshi elun%)ileyo kanye (Ezingxowane-
Dayimani, zibe

I Iwotshi Zananenekazi

ziqala Kwi .....ccoeeeeenee. £15s
I Waterbury nezelama

Imisesane Yokutshata ne Kipa

Imisesane Yokungeja ye

ni, zaye zifanelei Kumkani, nosfungelweyo ungentatu I Dayimani zenene zona

30s ngeposi ze

seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2 5s

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, " The Clock,”

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT,i “ The Clock, QUEENSTOWN
|-Ofisi Yokuguba Umsebenzi Wezaziso nokunika

Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL" BROS,,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo; Abameli EMATYALENI,
Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini, Empahleni, Imveliso
Yomhlaba, Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxunyeni,
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana
nankazana, Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi
tabo ekuhlanganeni kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET,

nakwa
V. D. SOGA, e-Bank Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama

ibalwe ngasentlapa.
Ngo Cingo : “ LORNE.”

P.O. BOXS.

The New Jagersfontein Mining and

Exploration Co.

(LIMITED).

JAGERSFONTEIN MINE

The General Manager intimates that able and

strong
men will find work.

IKAYA LABANTSUNDU,
NE VENKILE,
¢ QONCE nase MONTI.

I QIYA ZESILIKA, ne TYALI ZOBOYA 1 ezimfum-
mfum—=ziyalala, zitshipile ; ne Ngoma (Tonic Solfa)
ezimnandi, ne English--kaffir vocabulary.

PAUL XINIWE, General Agent,
Market Square, King William's Town.

UKUBA UNGA
IKLOKO' YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO
ZINGAHLANJWA !

—YIYA KU—

N MEYER,
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza
zifungelwe.

ngokutshipu, kunjalo nje

UMKONDO ' WE YUNONI

P

Ikomponi Yenganawa ye Yunont

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo :

Ukuya E NATALA, mayola Ngolwesi Taru kanye ngaveki mbini
» E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine wa
Nyanga
,, E DELAGOA BAY. Mayela Yonke Imivulo

,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:
DYER & DYER, Limited ... King Williams Town nase Monti_

JAS. HODGES & CO. ... Queens Town.
SAUER & ORSMOND ... Aliwal North
CHRISTMAS & LAMONT ... Molteno

UMKONDO - WE KASILE

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR. INKONZO
EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Curri and Co, Abapati,

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:
ABENOWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira, i nase
Plymouth, benduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya ¢ London, badlule e La
Palmas, o St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu,

kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ultuya e Bhai nase Kapa, go Mvulo nangolwesi Tatu, kabinBasaligcinile

enyangeni.

IVIFAMLA CAIN TOMA:

NGOKU SAMKELE SIVULA EZIVELA
ESHEYA:

Ityali Zamanenekazi:

Zezohlobo oluhle, Olu Tshipu. Zitengiswa
ngenani elingapantsi kwebe lifanele zona,
nikumbule ukuba zintsha zeze Fashoni.

Iqiya ze Silika:
Azininzi, kodwa Zintle, Zinkulu, Zitshipu.

Kukwako ne Miqulu ye Printi, i Dress
Material, njalo njalo, kodwa ningazilibali
ITYALL

Thempe Zamadoda Ezingarazukiyo kunzima
ukuzirazula, Ibulukwe Zamadoda ze Twidi,
Isuti, Idyasi, Ikodi— nezi Alford Ibhulukwe,
Ikolala, Amaghina, Ikausi, Iqiya, Thempe
Zangapantsi, kwane Bhulukwe zangapantsi,
Izitadi. Zonke ngamanani alungileyo.

Fika kwakuqala uziketele. I-odolo, okanye
abanendawo abazibuzayo zobehle zikangelwe
kwaoko.

Qondani apo ndikona:—

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,
Cambridge Road and Ayliff Street.
E QONCE.

A. ] Cross & Co,,

KING WILLIAMS TOWN.

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE
KubaxhasiAbantsundu

A. J. Cross & Co.

BANGA bangazisa Abahlobo babo Abamnyama
Qonce, ¢
Ngqushwa, nakwezinye ezirauleyo ukuba
base kwi Sitora Sabo, Kwigumbi le Marike.
igama labo lokuba batengisa
ngamaxabiso angapantsi kwawazo zonke

uso sonke Isiqingata sase

Basuka o Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu kabini ngenyangia\l, enkile

Abanga bangaqonda ngexabieo le Flara nemali yokukwela mababhekise ku

ALLAN B. GORDON .......cocoiiriirieceienn Eqonce

W. A. BERRY ............ ... Ekomani.
FEHR & CO.....ccecovviveeniiiiiiieieeeeee E Burghersdorp.

MALOOMESS & CO....ccvvvvviierieiniesiennn, E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.

The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus Street, East
London).

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKUMBA

NOKUPANDA, LIMITED.

Umngxuma wase Jagersfontein.

Amadoda apilileyo,
owuzuza umsebenzi.

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe,
Ibhulukwe, Ibhatyi, Ingubo
Zamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile
- ngazwinye, into yonke

etyiwayo.

Basanika  awona  maxabiso  nga
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye intlobo
Zokutya.

awomeleleyo | (ross & Co

NGCINGA EZIMANDI

ImiVUZO iyamkeleka9 kUtylwa kwakoniﬂYAFlKA kuti sonke, zisigcobiSa ngokupindiweyo xa site

nempato intle kakulu.

PEACOCK BROTHERS
EKOMANI,

NGABATENGTI abakulu Bokutya, benika awona

Manani alungileyo.

E Komani apa wakuke uye kuva into abayibizayo pambi

kokuba utengise nokuba kupina. -

sazamkela, sazisebenzisa. Lenteto ilandelayo yenge
ngoamango ewe kumhlaba olungileyo, yaza ke yavelisa eso
sipo sikulu siyimpilo efezekileyo. Umnumzana ondibhalele ese
Klip Drift Farm Senekal, July 31, 1896, uti:—*“ Kungovuyo
olukulu endikwenzela lemigcana imbAlwe ngenxa ka Mrs.
Jecob Smith, wale fams ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi
Nggangqambo Yamatambo kwi milenze yomibini, nakwenye
yengalo zake. Walala kwaoko elukukweni, eba wobambeka
ixesha elide. Wada wakumbula nge Rheumatiouro yako,
wayitenga kwi eitora esikufupi, wayisebenzisa ngokwe migaqo
yayo, ekute ke kwixesha elingapantsi kwentsuku ezintatu
wapiliswa ngqe ; unokuwenza ngoku umsebenzi wase ndlwini
njengapambili, engapazanyiswa nayintwana encinane.

Ndingowako obulelayo, L. SMITH.

Eka JONES

-RHEUMATICURO vot

Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi Ngqagambo

Thabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, Imbotyi, [-ertyisi, Umbona, Amazimba, bahleli zamatambo, 1singe, Nama. hicza, Intloko Esibublungu,

benawo. i

T.BIRCH & CO.,

(EbisaKuba yeyo COPELAND & CREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba
ngamanani angapantsi enokutengiswa ngawo impabla

Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushic
nefanelekileyo. ’

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe —
Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angaggqitileyo
Kwanye njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni
ingubo zomtshato zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintshakanye
ngapandle kwendleko enkulu. ’

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH & CO.
CHURCH SQUARE, E-RINI
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

Jongani apa Batembu! Umz1 Wenu!

J.W,GARRETT & CO.IZITORAZE GLEN GREY’

LADY FRERE
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSU

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “ amaganuko ” konal Sondelani!
Ibeta ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke Izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji size. Unconywa nga Bamhlope Nabantsundu

njalo njalo ipilise intapane yezifo ebezizikulu ngapezu
kwezi sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke
Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile zalapa e
Mazantsi-Afrika.

C.P. MATYOLO, E Qonce,

USAHLELI
QONDISISA APO AKONA

Kwi Bala le Malike.

WENZA Izihlanga Ezihle “konkena,” ngawona manani
apantai. Zinokutunyelwa nge Posi kulo lonke elimiweyo.
Ezona zihle, ezona zomeleleyo, ezona zitshipu zentlobo
zonke, uhleli enazo.

(. P. MATYOLO, Boot and Shoemaker, Market Square, King

Williams Town,

Abameli-Micimbi.
E.J. BYRNE,

(ATTORNEY, ETC)

UMTETELELI-Ematyalem, Umbali

Minqopiso yenggesho neyentengiso

mihlaba. Ukwa yi Arente ye Gresham

I§ife Assurance Society. No. 33, Maclean
treet,

E-QONCE.

W. E. WARNER,

(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMAKULU
ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatyala kuzo
zonke 1 Ofisi za Pesheya kwe
Nciba—e Gcuwa nakwa Centane, €
gillowvale, Ngqgamakwe, Engcobo nase
tata.

Uquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.
Published by the Proprietor J. TENGO-

JaBavu, at Cathcart Street, King
Williams Town,



